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Tisza merénylet-terve.
Kolozsvár, okt. 12.

Kutyából nem lesz szalonna.
Tisza István gróf mindig ellen­

sége volt a nemzeti törekvések­
nek. Vak eszköze volt a kizsákmá­
nyoló, jogfosztó osztrák császári 
hatalomnak.

Soha, senki se hitte, bogy 
nemzeti hős lesz belőle. Csak a 
pártja — amely párt tulajdonkép­
pen még a Széli Kálmán pártja — 
az a legkülömbözőbb elvű elemek­
ből összeverődött és a szabadelvü- 
ség nevét bitorló érdekszövetkezet 
sietett a mandátum kedvéért Tisza 
gárdává átvedleni ; csak az hitte és 
hiszi még ma is, hogy ez a Bécs- 
ből dirigált Gotterhaltés államférfi 
fogja megmenteni Magyarországot 
a szétzülléstől. az elsülyedéstől . . .

A miniszt relnök ur nyílt leve­
let intézett ugrai választóihoz- Ez 
a nyilt levél egyike ujabbkori tör­
ténelmünk legszégyenletesebb ok­
mányainak. Két rettenetes hitszegé- 
sét tartalmazza a miniszterelnök­
nek. Az egyik azon magyarázatban 
foglaltatik, amelyet a magyar ve­
zényszóról ad. Azt jelenti ki Tisza, 
hogy a vezényszó és szolgálati 
nyelv meghatározását a létrejött 
béke a felségjogok közé utalta. 
Ilyen alkotmányos magyarázat soha 
sem jött létre s a miniszterelnök 
eljárása annál perfidebb, mert ő az 
általa korrigált kilences-bizottsági 
javaslatnak nemzeti irányú értelme­
zést adott s abban a nemzeti állás­
pont diadalrajutását hirdette.

A másik hitszegés az, hogy a 
miniszterelnök bejelenti a házsza- 
bályreviziónak tüzzel-vassal való 
keresztülvitelét, azért, hogy egy- 
szersmindenkorra megszüntesse az 
obstrukció lehetőségét.

Félmilliárdos hadi kiadás, ka­
tonai létszámemelés, véderő-revizió, 
kiegyezés, külföldi kereskedelmi szer­
ződések : csupa olyan aktuálissá 
vált politikai kérdések, amelyekben 
az osztrák császári hatalom akar 
alkotmányjogilag és anyagilag meg­
semmisítő csapást mérni a magyar 
nemzetre. Az e kérdésekben ránk­
rohanó kárhozatos és bűnös törek­
vések ellen élethalálra védelmez­
nünk kell magunkat, mert másként 
levert szabadságharc nélkül elju­
tunk az újabb Világosig: alkotmá-

Kegtérés.
Az ajtómon csöndesen ki kopogtat ?
iMi dolga lehet ? Nékem ő mit mondhat ? I 
Sietve menjen innen bárki légyen, 
Ne ébressze fel alvó szanvedésem.

De engedett ajtómnak gyönge zára, 
S előttem áll szelíd arcú apáca : 
Isten nevében .az árvák részére, 
Hangzott könyörgő, irgalmas kérése.

Máshoz menj jámbor alamizsnát kérni, 
Szerététből nincs a szivembe’ semmi ;
Szegény vagyok a jóra, — nem adok, nem : 
Az ördögé a lelkem menj el innen !

Földön nem várok, égben nem hiszek már, 
Nem lesz helyem ott fenn az angyaloknál ;
Megcsalt szerelmem, megrabolt az élet, 
Az én szivemben csak a boszu éget !

Ijedve hátrált, rémület ült arcán ; 
Reszketve mondta : távozz tőlem sátán !
S amint haladt, mógegyszer vissza nézett 
Részvéttel szólva : Imádkozom érted 1

Megrémültem, — néztem szótlan sokáig 
Bünbánattal a kis ház kapujáig ;
Fásult szivem megdobbant szeretetben, 
Es megjelent az első köny szememben !

Csengery Vilma.

Úti naplómból.
VII.

A vonatunk keresztöl haladt Ausztria 
természeti szépségének pompázó vidékein. 
A rendezőség kiválasztotta a legszebbet, a 
legcsudáeabbat és azt tárta elébünk, mintha 

nyilag és gazdaságilag a tönk szé­
lére jutunk.

Ebben a vigasztalan helyzet­
ben egyetlen mentsvárunk a parla­
menti ellentállás lehetősége. Á ház­
szabályok — ez az az erő, amelyet 
utolsó csepp véréig védelmezni kell 
minden igaz magyar embernek. És 
most Tisza ezt az utolsó mentsvá­
runkat föl akarja dúlni, ezt az erőn­
ket egy csapással és mindörökre 
meg akarja semmisíteni,

Hogy mily erkölcstelen és per­
fid politikai merénylet ez a minisz­
terelnök részéről, arról nem is be­
szélünk. Hiszen ő a könyező Thaly 
Kálmán békeíölszólitására vissza­
vonta revíziós javaslatát. Ennek el­
lenében az obstrukció leszerelt. A 
revíziót most megcsinálni : ehez 
fogható perfidiát nem mutat föl 
ujabbkori politikai történetünk.

A ténnyel azonban számolni 
kell. A nemzetnek nem szabad, nem 
lehet megengednie, hogy ez a ma­
gyar Catilina önző hatalmi érdek­
ből megfossza nemzeti aspirációitól, 
vagyoni fölvirágzásnak utolsó lehe­
tőségétől s még — következményei­
ben — nemzeti önállóságától is.

Ha Tisza István tisztességes 
szándékkal akar a „nagy felada­
tok” megoldásához hozzálátni, ha 
csakugyan az ország érdekében akar 
lelkiismeretes munkát kifejteni, ak­
kor nem értjük, miért tart annyira 
az obstrukciótól ? Miért fenyegetőd- 
zik olyan tajtékzó dühhel, hogy 
igy-ugy, módosítani fogja a ház­
szabályokat ? Obstrukció sohasem 
volt még komoly ok nélkül. Nem is 
lehet. A közvélemény nyomja agyon 
azt a csoportot, amely anélkül, hogy 
a nemzet többségének akaratát, ér­
zületét képviselné, a parlamenti ren­
det gyanús célok és érdekekből ve­
szélyezteti. A magyar ellenzék még 
nem merészkedett obstrukcióra, ha 
az ország akarata, nyilt pártfogása 
erre nem buzdította, Úgy látszik, 
Tisza István ur rosszban töri a fe­
jét és előzetes fenyegetésekkel akarja 
az ellenzéket lefegyverezni. Téved 
pedig, ha azt hiszi, hogy az ellen­
zék az ő fenyegetéseitől visszariad. 
Tisza István urat ismerjük már. 
Nem erős kéz, hanem nagy száj. 
Aztán meg nagy pipa és kevés do­
hány. Golyóval, akasztófával, ház­
szabály-revízióval és választásokkal 
hiába fenyegetődzik. Tisza István 
urat épen úgy meg lehet buktatni,

csak mutatni akarná, hogy milyen gazda­
gok. Erről az útról szedegettem én össze 
egy csomó impressziót; ezen az utón nyitva 
tartottam a szememet, az agyamat, hogy 
megfoghassak, megrögzithessek a lelkemben 
ninden kínálkozó benyomást. S ide hozom 
mindazt toliam gyenge erejével ezekre a 
hasábokra. Kiszedem a naplómat s az ab­
ban foglalt emlékeztető jelek nyomán el­
indulok újra meg újra a fenséges szép 
útra...., melynek első állomása Sem­
mer i n g....

Kirándulásunk ezen pontja sikerült 
legkevésbbé. Hideg esőben, metsző szélben 
szállottunk le a vonatról, és sietve igyekez­
tünk kijelölt szállodánkba, hogy meleg haj­
lékhoz jussunk. Szeptember 16-ika volt, de 
a szállóban vígan lobogott a kályhákban a 
melegítő tűz. S bizony örvendtünk, hogy 
odakuporodhattuok melléje, mert rettene­
tesen fáztunk mindnyájan.

A „Déli vasút" vendégei voltunk Sam- 
meringen. A vasút hatalmas szállójának 
dísztermében gyűltünk össze mindannyian 
ebédre. Itt még voltunk vagy hatszázan. 
Elképzelhető az az élénkség, az a mozgal­
masság, amely a mi látogatásunk nyomán 
az egész Semmeriugen keletkezett; de külö­
nösen a Déli vasút szállójában. Ebéd után 
még mindig esett az eső. Senki sem mozdult 
ki a szállóból, hanem ott jártunk fel és alá 
az előcsarnokban, mely ezekben a szállók­
ban mindig a legnagyobb kényelmet nyújtja 
a vendégeknek. Egy elszánt része a társa­
ságnak a rossz idő dacára, mégis elment a 
majorokat megtekinteni. Ezeket a majoro­
kat pusztán a szállók szükségleteinek ellá­
tására tartják fenn és mindenesetre nagy­
szabásúak, ha meggondoljak, hogy a sze­
zonban legalább is 1000 üdülő vendég ellá­
tásáról gondoskodnak.

Egy más része a vendégeknek szét­
oszlott a különböző helyiségekben. 

mint bárki mást. Sőt tekintve, hogy 
tapintat és politikai eszélyesség, 
bölcs mérséklet dolgában a kegyel­
mes ur valóban koldus-szegény, el­
mondhatjuk, hogy Tisza Istvánt 
könnyebb me-gbuktatni, mint egy 
Széli Kálmánt vagy Khuen-Héder- 
váryt. Az ő erős kezéről és hatal­
máról szóló mese bizony semmi 
egyéb, mint mese.

Tisza István keztyüt dobott a 
magyar nemzetnek, alkotmányunk­
nak, legszentebb törvényeinknek. 
Tisza oknélküli házszabályrombolá­
sa oly merénylet, amely ellen síkra 
kell szállnia minden magyar em­
bernek.

Síkra szállani a végletekig!

ORSZÁGJFYÜLÉS
A képviselőház ülése.

Rákóczi hamvainak hazaszál­
lítása.

— Express tudósítás. —
Budapest, okt. 11.

A karzat már korán telve van; tehát 
a derék publikum kezd már bízni abban, 
hogy mégis lesz valamelyes háborúskodás. 
Tisza István úgy viselkedik, mintha azt 
akarná mutatni, hogy sokkal jobban ismeri 
az ő kurucait s vígan trafikál a folyosón 
az ellenzéki képviselőkkel. Pedig alighanem 
most pórul jár a pszihológiájával, mert a 
függetlenségi párt nagyon készülődik a 
harcra.

Tisza különben fiók-parlamentet tar­
tott délelőtt a túloldali folyosón. A nagy 
fekete bőriáskájávai odaavezett a független­
ségi párt tagjaihoz, a hol Kossuth Ferenc, 
Polónyi Géza, Henlaller Lajos, Szatmári 
Mór, Bakonyi Samu és mások álldogálnak.

— Valamit kérni akarok tőletek I — 
szólt Kossuth Ferenchez. Szíveskedjél a pár­
todat idegynjteni.

A függetlenségi párt elnöke — kicsit 
kelletlen arccal ugyan •— de nem utasít­
hatta vissza ezt a furcsa kívánságot fél 
nappal a hadüzenet előtt. S odaszólt a 
folyosón szivarozó függetlenségiekhez:

— Gyertek hát oda.
Oda is lépegettek egyik a másik után. 

Kubik Béla, ez a szinmagyar borsódi típus 
azonban valósággal dühbe jött:

— Nam megyek én odal.... Rossz 
társaság az nekem, a hol Tisza István is 
ott van.

— De hiszen csak meg akar valamit 
beszélni ! — mosolygott békítőén Kossuth.

— Gonosz annak még a mája is ! — 
I mondta Kubik s odébb állt, hogy még csak 
I ne is hallja, mit akar Tisza.

Ellepték a izálló éttermét, kávéházát, 
olvasószobájál, irólermét: megtelt minden 
hely, minden teremben. Többen egy bel­
gába ojtott kis francia bakfis indítvá­
nyára a zeneterembe vonultunk be, ahol 
hamarosan táncra is perdültünk és dél­
után 4 órakor már jártuk a szédítő ke- 
ringőket. Mind többen és többen sereg­
lettek be-a terembe á tánc-zene hívogató 
szavára és egy valóban sikerült improvizált 
táncmulatságot csaptunk a táncterem zon­
gorájának muzsikájára.

A kirándulók zenetudósai felváltva ül­
tek a zongorához, hogy a fiatalság jól ki­
táncolhassa magát. Természetesen csupa ke­
ringő járta. A nálunk oly annyira kedvelt 
«bosztont» sem az angolok, sem az olaszok 
nem ismerik. Csak a franciák, akik azután 
valóban kecsesen járják, különösen az asz- 
szonyaik....

A gyönyörű szép Semmeringen, ahol 
a fenyves erdő-hegyeken a természet legpa- 
zarabb szépségei kínáltak szívnek és lélek­
nek gyönyörködtető!, ugyancsak a termé­
szet szeszélye arra kényszeritett bennünket, 
hogy zárt szobában töltsük az időt a vacso­
rái;!. Addigra össze is verődtünk újból 
mindannyian. Még úgy 7 óra felé egy kis 
gyalog sétát is tettünk — természetesen 
télikabátban — mert az eső megszűnt egy 
kissé. De látni való nem igen kínálkozott 
már. Csak homályos körvonalait láttuk a 
közelben elterülő — hatalmas hegyláncnak.

Este 11 óra felé mindenki szállására 
tért. Kedves, gondozott sétautat vezettek a 
különböző szállodákhoz: de némelyikhez bi­
zony egész alapos kis magaslatot kellett 
megmászni, hogy eljuthassunk oda.

Síri csend uralkodott ekkor már az 
egész telepen. Csak a szállók világos ablakai 
fénylettek, mint apró csillagok az éjszaká­
ban. Még ez se mindennapi látvány. Körü­
löttünk mindenütt fenyves erdő; itt-ott po­

fi miniszterelnök csakugyan nem jó­
ban sántikált: arra akarta rábeszélni a füg­
getlenségi pártot, hogy a házszabályok ren­
delkezése dacára a ma benyújtandó olasz 
kereskedelmi szerződés tárgyalását már csü­
törtökön tűzhessék ki s nem a három napi 
terminus lejárta után, mivelhogy a kérvény 
sürgős és e hó 15-én a szerződésnek életbe 
is kel! lépnie. Nagyjában bele is egyeztek 
— a folyosón — az állami érdek ! — de 
Polónyi iudni sem akart a dologról.

— Nem paktálok ! — mondta.
Az ülés elején menten felszólalt és el 

is ütötte a dolog sikerét.
Különben a legaktuálisabb kérdés az 

volt a folyosón: bejegyzi-e Tisza klolür- 
indilványát ? De még nem jegyezte be.

Az olasz kereskedelmi szerződés.
Elnök Perczel Dezső: Jelentést tesz 

Franciski Henrik horvát képviselő haláláról 
s indítványozza, hogy a Ház részvétének 
jegyzőkönyvileg adjon kifejezést.

Rosenberg Gyu'a a közgazdasági 
bizottság előadója beterjeszti az Olaszor­
szággal kötött ideiglenes kereskedelmi szer­
ződésre vonatkozó bizottsági jelentést, mely­
nek az osztályok mellőzésével leendő napi­
rendre tűzése iránt intézkedést kér.

Elnök: A jelentés ki fog nyomatni, 
szélosztatni és javasolja, hogy annak tár­
gyalása a csütörtöki ülés napirendjére tű­
zessék ki.

Polónyi Géza: A házszabályok értel­
mében legalább 3 napi időköznek kell el­
telni a szétosztás és a tárgyalás között. Til­
takozik tehát az ellen, hogy csak két napi 
időköz engedtessék a javaslat tanulmá­
nyozására.

Elnök : Figyelmezteti Polónyit a ház­
szabályok 234. §-ára, mely szerint rendkí­
vüli eset fenforgásakor joga van a háznak 
a 3 napot mellőzve a törvényjavaslatot 
bármikor tárgyalás alá venni, tehát téves 
Polónyi azon állítása, hogy a házezabály- 
sértésröl van szó.

Tisza István miniszterelnök: Azt hitte, 
hogy éppen azok részére sürgős a javaslat 
tárgyalása, a kik ezen a réven akarják a 
normányt megbuktalni. (Derültség.) Egyéb­
ként pedig nincs kifogása az ellen, hogy a 
törvényjavaslat csak a tizennegyedik ülés 
napirendjére tűzessék ki. (Helyeslés.)

Polónyi Géza: Félre értett szavainak 
helyreigazítása címén kijelenti, hogyha biz­
tosan tudná, hogy a kormány a javaslat 
tárgyalásánál megbukik, beleegyezne abba is, 
hogy azonnal tárgyalják azt. De miután a 
többség kész a kormányt tüskön, bokron 
át követni még a törvénytelenség te­
rén is.

Münich Aurél: Oda nem!
Kubik Béla: őrnagy ur ! őrnagy url 

(Zajos derültség.)
Polónyi Géza: Dehogy nem, hát a 

99. évi XXX. t.-cikkel mit csinálnak? Tu­
domásul veszi, hogy a javaslat 14-ike előtt 
tárgyalás alá nem vétetik.

Elnök: Határozatilag kimondja, hogy 
a bizottsági jelentés tárgyalására a pénteki 
ülés napirendjére tűzetik ki. Következik 

pig egy kis fény, amely, mintha az őserdő 
be költözött kultúrát jelképezné és állítaná 
bele a csöndes, sötét éjszakába.

Reggelre kelre kitisztult az idő. Vi­
dáman és gyalog indultunk neki a vasúti 
állomásnak. Most tekinthettünk csak át tel­
jes Ütőképességünk határain. Az Alpesek 
párolgó hegycsúcsait, az alattunk elterülő 
völgyet: magát a nagy, a csendes, a végte­
len természetet....

Semmering maga is egy széles nagy 
hegység. A vasút a hegy lábainál van és 
mig az odavezető fél órai utat megtettük, 
kedvünkre kigyönyörködhettük magunkat a 
természet váltakozó szépségein. Két falevél 
apró részecskéi sem egyformák a termé­
szetben; mennyire külömbözö tehát minden 
nagyobb része a természetnek.... Csak 
legyen szeme a szemlélődőnek, melylyel 
megláthasson és lelke, melylyel megfoghas­
son, megérthessen mindent, a mi itt elébe 
kínálkozik.

A kűlönvonat pöfékelő masináját épp 
akkor állították indulásra, a mikor leérkez­
ünk. Az elhelyezkedés hamarosan megtör­
tént és nehány pillanat múlva már robo­
góit velünk a vonat, célunk második állo­
mására: Ischl felé....

Valami csudálatos érzés vett erőt 
mindnyájunkon, a mikor beleindnltunk abba 
a tündér! világba, melyet a természet ős­
ereje teremtett és tartott fenn évezredeken 
át.... A vonat ablakain át a legfelségesebb 
és a legváltozatosabb panoráma mellett 
száguldott el a vonatunk. Hegyek, völgyek, 
hegyszorosok, alagutak: az emberi erő csu­
dálatos alkotásai közepette haladt el a vo­
nat: úgy éreztük, hogy lündérvilágban já­
runk, melyben örök a mi szép és nem mú­
landó semmi, de semmi....

Valóságos rengetegeken keresztül, majd 
hatalmas hegyek kivájt és messziről egér­
lyukaknak látszó alagutain keresztül vitt 

napirendszerint a kérvények V-ik sorjegy­
zékének tárgyalása és pedig

az önálló vámterület
Babó Mihály: Országunk közgazdasági 

érdeke feltétlenül megkívánja az önálló vám­
területet és azért a bizottság javaslatával 
elfogadja Szatmári Mór tilen indítványát, 
mely szerint a kérvények pártolólag adat­
nak ki a kormánynak.

Elnök kérdésére a Ház többsége 
Szatmári ellen indítványának mellőzésével 
a bizottság javaslatát fogadja el.

A vár negyei alkalmazottak illetményei­
nek rendezésére irányuló kérvényeiknél,

Daróczy Aladár előadó figyelmezteti 
a Házat, hogy a kérvények tárgytalanokká 
váltak, az által, hogy a vármegyei alkalma­
zottak illetményei időközben törvény utján 
rendeztettek, ennélfogva a bizottsági javas­
lattal szemben indítványozza, hogy a kér­
vények irattárba tétessenek.

Elnök: Ilyen értelemben határoz.
A harmadik egyetem.

Kassa város kérvényére a Kassán 
létesítendő harmadik egyetem ügyében,

Daróczy Aladár előadó indítványozza, 
hogy a ház elfogadja a bizottság azon ja­
vaslatát, hogy a kérvények a kormánynak 
adassanak ki.

A kivándorlás meggátlása.
Kossuth Ferenc: Kéri a kormányt, 

az Amerikába vándorolt honfitársak vissza- 
várdorlása érdekében a lépéseket meg­
tegye.

Daróczy Aladár: A kormány min­
dent elkövetett eddig is és fog elkövetni a 
jövőben is.

Rátkay László: Az Amerikába kiván­
doroltaktól igen sok panaszos levelet kap, 
akiknek hazatérését nagyon megnehezítik 
odakint. Szeretné ha ott is biztosok működ- 
nénik, akik a visszaéléseket meggátolnák.

Elnök: A bizottság javaslata megtá­
madva nem lévén, azt elfogadottnak je­
lenti ki.
A kiszolgált katonák hazabocsátása.

Daróczy Aladár előadó indítványára 
az erre vonatkozó kérvények irattárba té­
tetnek, mert azok időközben úgy is tárgy­
talanná váltak.

Rákőczy hamvai.
Kossuth Ferenc: Felvilágosítást kér 

az ügy állásáról a kormánytól.
Tisza István miniszterelnök: Mihelyt 

a királyi kézirat megjelent, azonnal meg­
tette az abban foglalt utasításokhoz képest 
az intézkedéseket. Egy a közélet és a tör­
téneti tudomány kiváló férfiaiból alakított 
bizottságot hívott egybe a teendők megbe­
szélése végett. Szóba került egy országos 
bizottság szervezése, a hamvak hazaszállítá­
sára vonatkozó minden ügy lebonyolítására, 
de a többség arra való tekintettel, hogy a 
királyi elhatározás alapján történik a haza­
szállítás, ennélfogva minden erre vonatkozó 
aktusnál a királyi elhatározásnak kell ki­
domborodni és igy egyedül a kormányt tar­
tották erre illetékesnek. A tervbe vett in­
tézkedések még kezdetleges stádiumban 
vannak. Azt hiszi leghelyesebb volna a 

az utunk. Itt-ott egy-egy modern szálloda, 
mint jelzője és mutatója az emberi kéz 
munkájának, tűnt fel egy-egy pillanatra, a 
mámoritóan szép őserdők között.

S meglehetős közelségben egymáshoz 
a vasúti állomások. Messziről lengett elibénk 
a kitűzött „fekete-sárga" zászló ; jeléül, 
hogy mindenütt, amerre járunk, tudják, hogy 
ünnepi vonat halad keresztül.... S mikor 
közeledtünk az állomáshoz, láttunk egy 
csomó embert, a kik kijöttek azért, hogy 
egy pár „Hoch*-ot elkiáltsanak és lelkesen 
viszonozzák a mi karlengetésünket.

A benfentesek úgy mondották: Körber 
kiadta a rendeletet, öltsön ünnepi díszt 
minden vasúti állomás, a melyen keresztül 
megy a sajtókongresszus klilönvonata. S 
igy haladtunk tovább. Ünneplő emberek és 
az örök ünneplő természet közepette.

Egy-egy nagyobb állomásnál megállt a 
vonatunk egy percre. Csak azért, hogy a 
frakkos polgármester elmondhassa rövid 
üdvözlő beszédét és a városi banda elfúl­
hasson egy indulót. S mentünk tovább.... 
Délfelé érkeztünk egy nagyobb állomásra: 
St.-Miciiaelbe. Itt a szokásos üdvözlések 
hangzottak el, majd utána a vasnti vendéglő 
terített asztalához ültünk.... Még az ntra 
is becsomagoltak, a vendéglátó város ked­
ves urileányai, — a kik a büffénél teljesí­
tettek szeretetreméltó szolgálatot — minden 
jót.... S megcukrozták, kedves szóval, 
bájos mosolylyal.... Mi a fiatalabbak, a 
legényemberek és az asszony nélkül utazó 
férjek nem is szívesen hagytuk ott a st.- 
michaeli szép lányokat, a kikkel az ismeret­
ségünk valóban nagyon „futólagos" volt....

Négy óra felé robogott be a vonatunk 
az ischlii állomásra.... De ennek a fogad­
tatásnak és az ott eltöltött 1 és fél órának 
legközelebb külön fejezetet szentelek.

Herczeg Jenő. 
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hamvakat hajón haza szállítani. Az ország 
határánál volna az első ünnepség, a máso­
dik ünnep, amely vallásos és nemzeti lenne, 
a fővárosban folyna le, a harmadik pedig 
Kassán a sirbatételnél. Remélheti, hogy a 
jövö év tavaszán a hamvak hazaszállítása 
megtörténhetik. (Helyeslés.)

Kossuth Ferenc: Köszönettel veszi 
tudomásul a miniszterelnök válaszát és 
szeretné, ha a kons:antinápolyi lazaristák 
templomát a hamvak átengedéséért magyar 
pénzből restaurálnák. Kéri a miniszterelnö­
köt, intézkedjék, hogy a hazaszállításkor 
valami vallásos zendülés ne történjék.

Kubik Béla szintén tudomásul veszi 
a miniszterelnök válaszát.

Ezután számos jelentéktelen kérvényt 
tárgyaltak le.

Holnap különféle apró jelentéseket és 
javaslatokat fog a Ház elintézni.

Vége 12-kor.

á japán—orosz háború
— Express tudósítás. —

Budapest, okt. 11.

Kuropatkin előnyomulása.
Kuropatkin megkezdte előnyomulását. 

Hogy erre nem a maga jószántából hatá­
rozta el magát, az bizonyos. Sót Port-Artur 
felszabadítása sem fekszik annyira a szivén, 
hogy az egész orosz sereg sorsát kockára 
tegye miatta. A hadiparancs és az előnyo­
mulás oka külső okokban, tehát Pétervárott 
keresendő, ahol most elkeseredve akarnak 
a visszavonulás nagy mesterével mindent 
egy kártyára feltétetni.

Hogy lesz-e hadiparancsnak és ennek 
az elszántságnak valami eredménye, nagyon 
kétséges, A mai táviratok ugyan már orosz 
sikerekről adnak hirt, de ezeket a híreket 
nem erősítik meg Tokióból. A japánok 
mélységes hallgatásba merüllek s mint 
mindig, ha döntő jelentőségű dolgokról van 
szó, egyáltalán nem adnak tudósítás', moz­
dulataikról s elhatározásukat nem fecsegik 
ki, mint azt Kuropatkin hadiparancsában 
olyan nagy hangon teszi.

A harctéren tehát minden a régiben 
van; úgy, ahogy a helyzet a liaojangi csata 
után kialakult. Ám a most már csakugyan 
döntő jellegű események küszöbön vannak. 
Amint az előjelek mutatják, Kuropatkinnak 
először is legmakacsabb ellentétével kell 
végeznie. Ez Kuroki, a kinek serege a 
Hunho partvidéken tanyáz s bizonyára jól 
megerősített pozícióban várja az orosz 
előnyomulást.

Budapestre ma a következő táviratok 
érkeztek:

London, okt. 11.
A Standard tudósítója jelenti Mukden- 

ből mai kelettel, hogy az oroszok hetedik 
hadtestének Jantaitól nyolc kilométerre nagy 
csatája volt, amely az oroszok visszavonu­
lásával végződött. Hogy az oroszok nagyobb 
veszteséget nem szenvedtek, az a japánok 
óvatosságának köszönhető, akik még min­
dig pozíciójuk megerősítésén fáradoznak. Az 
oroszok vesztesége 800 ember és 1600 se­
besült. öt ágyú és igen sok lövőpor a ja­
pánok kezébe került. A japánok vesztesége 
500 halott és igen sok sebesült.

London, oki. 11.
Kuropatkin ma elhagyta Mukdent s a 

fősereg megkezdte az előnyomulást, Linievics 
a bal, Stackelberg a jobb szárnyat vezeti, 
mig Kuropatkin a centrumot tartja fenn 
magának. Folytonos előcsatározások vannak 
váltakozó szerencsével. A japánok tegnap 
25 ezer ember erősítést kaptak.

Pétervár, okt. 11,
Itt feltétlen meg vannak győződve, 

hogy Kuropatkin vállalkozását siker koro­
názza. Nagyon nők katona érkezett Műk- 
denbe. A csapatszállitások gyorsasága és biz­
tos lebonyolítása minden várakozást felül­
múl. Az orosz hadsereg most körülbelül 
50 ezer embernyi többséggel bír a három 
japán hadsereg fölött.

Egy nemzetközi csalóbanda 
üzelmei.

A kolozsvári kirándulás ered­
ménytelensége.

Egy vendéglős rémregénybe illő ka 
landjai.

— Saját tudósítónktól. —
Kolozsvár, okt. 12-

Julius havában Ta úszik Alajos a 
kolozsvári New-York szálló társbérlője né­
met nyelven irt levelet kapott Madridból. 
A levél tartalma •— mint annak idején kö­
zöltük — ez volt:

Igen tisztelt Uram ! Csődbe jutottam 
s most bebörtönözve ülök Madridban. De 
a vagyonon! egy részét megmentettem, a 
mi jelentős összeg, majdnem egy miliő. Egy 
francia állomáson rekedt ládámban 800.000 
frankom van a koffer titkos rekeszében el­
dugva, 40.000 frankomat pedig bankban 
őrzik. Magam nem tudok a podgyászo nhoz 
jutni, mert a börtön fala elzár a világtól.

Az volna az óhajtásom, hogy Ön utaz­
zék Madridba s váltsa ki a lefoglalt pod- 
gyászomat. Nem éppen nagy összeget, in­
kább csak fáradságot kel! a műveletre for­
dítani, de a pénze és fáradozása azután 
busásan megtérülne, mert az Ön által meg­
mentett vagyonom harmadrészét a legna­
gyobb hálával és köszönettel jutalmul Ön­
nek ajándékoznám. Mielőtt a pénzét ráfor­
dítja a podgyászom kiváltására, okvetlenül 

meggyőződik arról, hogy a kincses koffer 
csakugyan megvan.

Jöjjön és segítsen rajtam. A szemé­
lyem megismertetését arra az időre hagy­
tam, a mikor majd becses válasza a ke­
zemben lesz. Ha igenlő a felelete, legyen 
szives ezt a táviratot elküldeni az én hü 
szolgámnak: «Enrique Fellő. 12. Serrano. 
12. Madrid. Tanszie. A legnagyobb titoktar­
tást kérem. Levelemet senkinek, még a csa­
ládja tagjainak se mutassa meg. A. R.

Taúszig Alajos egy percig sem hitt a 
levélben foglaltaknak. Látta, hogy nagystílű 
szélhámossággal van dolga. A levelet át­
adta lapunk szerkesztőségének és mi aug. 
elsején megjelent számunkban szószerint le 
is közöltük azt.

Eiked János fővárosi vendéglős azon­
ban nem utasította el oly könnyen a fel­
kínált százezreket mint Tauszik. Ö felült a 
szélhámosságnak, áldozatául esett a csaló­
bandának és jószerencse, hogy életével nem 
űzetett könnyelműségéért.

Elked szeptemberben kapta a levelet, 
melynek szövege teljesen megegyezik a 
Tauszignak irt levél szövegével. A levél 
vétele után nyomban el is küldölte a táv­
iratot a levélben jelzett címre. Nemsokára 
rá meg is érkezett a válasz Antonio Romas 
aláirással.

A levélben körülményesen le volt Írva, 
hogy hói keresse Elked a pénzt. A pénz e 
szerint a lyoni pályaudvaron van egy kof­
ferben, egy része meg egy berlini bankban. 
A kofferhez csak a raktári báica fölmuta­
tásával, a deponált pénzhez pedig a csekk 
révén lehet jutni. És ez a két szükséges 
Írás a kézitáskában vau a madridi fogház 
bűnügyi levéltárában, hivatalos őrizet alatt. 
Ezt a kézitáskát pedig a börtönigazgatóság 
el fogja árverezni, ha idején ki nem váltják. 
A kézitáskához s általa a lyoni kofferhez és 
berlini pénzhez tehát csak úgy lehet jutni, 
ha a 10.000 pezeta birság megfizetésével a 
táskát kiváltják. Ezzel pedig sietni kell, 
mert szeptember 30-án az ingóságokat el­
árverezik.

Két megbízható segítőtársa lesz írja 
Antonio Romas: az én hűséges Enrique 
szolgám és a fogházőr, a kit 10000 pozeta 
jutalom fejében sikerült a pártunkra hódí­
tanom. A fogházőr el fogja önt vezetni a 
leltári terembe, előadja a kézitáskát, fel­
töri rajta a bitói pecsétet és kezébe adja 
önnek a titkos rekeszből a iyoui koffer 
raktári bárcáját és a csekket. A két írás 
birtokába jutva, ön ugyanis táviratozni fog 
a lyoni pályaudvarra es a berlini banknak, 
hogy igaz-e, hogy a kérdéses szám alatt 
koffert őriznek a pályaudvar raktárában, 
illetőleg 40.000 frank van letétben a bank­
ban ? Ha azután megjött a távirati válasz 
Lyonból és Berlinből, s ha ez a válasz önt 
kielégíti, csak ezután a tökéletes bizonyíték 
után fizesse le helyettem a tiezer pezetát.

Akkor azután megkapja a leltárból a 
kézitáskát s mikor kezében lesz, az én hü 
szolgámmal rögtön Lyonba utazik, ott ki­
váltja a koffert, kiveszi mindjárt belőle az 
önnek járó harmadrészt, 277.000 frankot, 
Enriquenek átadja a fogházőr 10.000 frank- 
nyi jutalmát, a többi pénzt pedig bankban 
deponálja, azután az erről szóló Írást s a 
berlini csekket odaadja az én hü szolgám­
nak. Ezzel az ügy el is van intézve, ön 
utazik Budapestre, Enrique pedig hozzám 
Madridba.

Elked e levél vétele után nem szólva 
senkinek a dologról, szeptember 10-én bor­
vásárlás ürügye alatt elutazott Madridba.

Útközben megismerkedett egy Irsai 
György nevű new-yorki ügynökkel, ki igye­
kezett lebeszélni vállalkozásáról Elkedet, 
aki azonban vakon bízott kétes vállalkozá 
sának sikerében és nem tért vissza. Irsay 
is kiváncsi volt a dolgok további fejlődé­
sére és elhatározta, hogy Elkeddel marad. 
Ez volt a szerencséje Elkednek.

A madridi pályaudvaron egy ember 
várta Elkedet. Ez Antonio Romas levelét 
nyújtotta, a melyben az megírja, hogy a 
fogházfelügyelő megengedte neki, hogy 9 és 
tíz óra közt a börtönben meglátogassa.

Azonkívül mellékelve volt két távirat, 
melyet a levél írója összes állításainak 
igazolására kórt feladatni. A táviratok szö­
vege ez:

Direktion Berliner Bank. No. 7865 von 
Franken 40.000 Naroen Antonio Romas 
deponirt? Anton Elked. Hotel Viktoria, — 
Madrid.

Banhofvorstand Lyon. Antwortet lele- 
grafisch an Anton Elked Hotel Vikoria Mad­
rid, ob Koffer aufgegeben 10. Juni 1904. in 
Barcelona auf Ihrem Banhofe lágert und 
bitte Nummer aufzugeben. Romas.

Irsay még mindig gyanakodott és kér­
te Elkedet, hogy mielőtt a táviratokat fel­
adná, a magával hozott pénzt: 10.000 koro­
nát deponálja egy bankba. Elked igy is tett; 
azonkívül pedig rábeszéltette magát, hogy 
mielőtt bármit is tenne a dologban, rendelje 
magához a fogházőrt. Elked megfogadta a 
tanácsot és elküldte a fogházőrért Enriquet, 
a szolgát, a ki mihamar megjelent egyenru­
hában és Elked beszélt vele. — Nemsokára 
ezután Étkedhez levelet hozott a szolga. A 
levélben Romas tudatja Elkeddel, hogy a 
fogházőr meg fogja mutatni neki a kézi­
táska tartalmát.

Egyben arról is értesíti, hogy nem ta- 
lálkozhatik vele a börtönben.

Kevés idő múlva két sürgönyt kézbe­
sítettek neki:

Elked, Hotel Viktória, Madrid. — Mad­
rid—Berlin. 354. 22. 28. 11: 55. Vormittag. 
Chekk No 7865. von Franken 40.000 be- 
zahlen wir dem Überbringer ans. Direktion 
Berliner Bank. Berlin.

Elked, Hotel Viktoria, Madrid. — Mad 
rid—Lion. 314. 20.28. 11:20. Malle numero 
49 se trouve en depot cette gare. Chef gare 
Sernd.

Ezen táviratok kétségtelenül meggyőz- 
té|s Elkedet. Ennélfogva elhatározta, hogy 
elmegy azonnal a kávéházba, a fogházö.-rel 
való másouik találkozásra. Utána ment Ir­
say nehány száz lépésnyire. Enrique min­

d>ní-i gyanús utcákon vezette a vendég­
lőst. Egyszerre csak észrevette Irsay, hogy 
Elkedet több gyanús alak követi. Körülbe- 
al húsz p>rc múlva érlek a kávéházba.

Irsay odakünn maradt.
Egyszerre csak észreveszi, hogy Elke­

det tizenöt rabló a kávéházból kicipeli és 
kocsiba akarja ültetni. Látva a vendéglős 
veszedelmét, villámgyorsan a kávéház előtt 
termett. Az öles, atiétatermetü ember boxer- 
rel a kezében a rablók közé csapott és si­
került is a megriadt rablókat szétvernie.

Most ő ültette kocsiba Elkedet és 
visszahajtatott a Viktória szállodába. Azért 
ide, mert Elked itt hagyta a fiókjában el­
zárva a bankban deponált pénzről a nyug­
tát. Alig tették azonban lábukét a szállo­
dába, berontott nyomukban már három 
rabló, köztük Enrique és a fogházőr. Halá­
los fenyegetéssel követelték a pénzt Elked- 
től. irsay azt mondta a rablóknak, hogy a 
pénz a bankban van, mire a rablók vállal­
koztak arra, hogy elkísérik Elkedet a bank­
ba. A gonosztevők, a kik már a szobába 
hatoltak, most kiléptek a folyosóra. De eb­
ben a pillanatban Irsay bsiülről bezárta az 
ajtót és a rablók kinnmaradtak. A rablók 
döngetni kezdték az ajtót és revolverekkel 
lövöldöztek. Mikor látták, hogy az ajtón 
át nem tudnak bejutni, az erkélyre ipar­
kodtak fölmászni.

Valóságos ostrom alá vették a szállót. 
Sőt még a szálló gazdája is hozzájuk csat­
lakozott. Ő is cimboráink volt. Már-már a 
legválságosabb helyzetbe kerültek, a mikor 
Irsaynak egy barátja, egy tolmács jött arra 
az utcán. Irsay meglátta és lekiáltott neki, 
hogy hozzon rendőröket. A rendőrök jöttek, 
mira a rablók elmeneküllek.

Elked a rendőrséghez akart most for. 
dúlni oltalomért. A tolmács azonban lebe­
szélte erről.

A kitünően szervezett rablóbandával 
szemben, melynek Eiked áldó, alul esett, 
tehetetlen a madridi rendőrség.

Később az is kiderült, hogy a távíró- 
tisztviselők és tagjai a rablóbandának.

Elked o=ak a napokban érkezett vissza 
Budapestre s most keservesen panaszolja 
ismerőseinek rémes kalandját.

ÚJDONSÁGOK.
A társadalom kötelességei.

- A nyomor küszöbén. —
Kolozsvár, okt. 11.

Hogy rettenetes nyomorúság előtt ál 
Imik, azok sem tagadhatják, akik rózsa­
színű szemüvegen át szokták nézni a dol­
gokat. Drágább a kenyér, a főzelék, a tej 
és minden, már most, amikor a tényleges 
szükség be sem állott teljesen, amikor a 
nyomorúság még csak az árnyékát veti 
előre.

Mi lesz a télen î
Bizony még elgondolni is rettenetes. 

Hiszen más esztendőkben, jó termések után 
is elegendő volt egy két hétig tartó fagy, 
hogy mindent lé s igy Kolozsvárt is fölössé 
fejét a nincs, az éhség, nyomorúság s 
embertársaink holtan maradtak a járdákon, 
fagytól dermedtem

Jól termő esztendő után volt igy a kél 
év előtti télen, a mikor sok-sok családot 
kellett megmenteni a jósziveknek az éhen- 
halástól s a mugfagyástól, ingyen kenyérrel, 
meg ingyen fával. De mi lesz az idén, a 
mikor kétségtelenül kétszer annyian fognak 
segítségért könyörögni s felére apad a se­
gítők száma.

Aki azt hiszi, hogy korai ,dolog még 
ezen elmélkedni, az csalódik. Éppen azért 
elsősorban is Szvacsina Géza polgármester­
hez fordulunk azzal a kéréssel, hogy vegye 
mindenekelőtt ő maga fontolóra, hogy mi 
lesz a télen ?

S miután tudjuk előre, hogy az előbb 
elmondottakkal velünk mindenben teljesen 
egyetért, tegye meg már most a szükséges 
lépéseket arra, hogy Kolozsvár közéleté 
nek azokból a férfiakból, akiknek a huma­
nizmus és jótékonyság gyakorlása amúgy 
is közismereti! jeles tulajdonsága, alakítson 
bizottságot, a melynek föladata lesz, hogy 
a küszöbön levő nagy nyomorúság elhárí­
tására szolgáló módokat és eszközöket 
megtalálja.

A polgármester ur bizonyára tudja, de 
a dolog természete is magyarázza, hogy mi­
nél előbb megalakulhat ez a bizottság, an­
nál több hatással kezdheti meg áldásos mű­
ködését a tél beálltával. De addig is, mig 
ez a bizottság megalakulhat, kérjük a pol­
gármestert, hogy haladéktalanul kezdesse 
meg a kerületi kapitányságokkal és rend­
őrökkel a pubatoiást segítségre igazán rá­
szoruló, igazi kolozsvári szegények, az úgy­
nevezett szemérmes szegények ki­
derítése végett, akik tudvalevőleg jobban rá 
vannak szorulva az alamizsnára, de nem 
mennek el az idegen kenyérért.

Ebben a munkájában a rendőrségnek 
készséggel segítségére lesznek minden vá­
rosrészben a lakosságot jól ismerő s azzal 
gyakran érintkező törvényhatósági bizott­
sági tagok.

Ajánljuk egyébként ezeket a sorokat 
minden jószivü kolozsvári ember figyelmé­
be s szeretnék, ha ezek nyomán mielőbb 
megindulni a mozgalom, megkezdődnének 
a tanácskozások, amelyek eredménye céltu­
datos, gondos akció volna, amely hatható­
san enyhítené a küszöbön levő nyomorú­
ságot.

Konkrét javaslatokkal előállani most 
még mi is korainak tartjuk, de annál szük­
ségesebbnek látjuk a mozgalom meginditá- 
sát. A bizottság azután megtalálja majd a 
segítés módját, Kolozsvár város humaniz­
musáról ismert közönsége pedig kétségtele­
nül meg fogja adni a segítés további esz­
közeit, hiszen egy jelentéktelen összeg már 
úgyis készen áll e célra.

— Vidéki előfizetőinket tisztelet­
tel kérjük, szíveskedjenek az Októ­
ber-Decemberi negyedre esedékes 
előfizetési dijakat beküldeni, hogy 
az „Újság" pontos továbbküldésében 
fennakadás ne történjen. Lakásvál 
toztatásnál a cint olvasható kiírását 
kérjük.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK:
Félévre.................... 12 kor.
Negyedévre............. 6 kor.
Egy hóra................... 2 kor.

— Újság szerkesztősége és ki- 
adó-hivatala Deák Ferenc-utca 12. sz 
alatt van.

— (A kolozsvári Kossuth- 
szobor-bizottság ülése.) Ma ok­
tóber hó 12-én d. u. 5 órakor (az 
Etxtke-gyülés után) a kolozsvári 
Kossuth-szobor-bizottság a városház 
közgyűlési termében gyűlést tart. 
A gyűlésre a t. tagokat meghívja 
Dr. Rosutány Ignác elnök.

— (Kolozsvár a mult hónapban.) 
A város közigazgatási bizottsága tegnap­
előtt tartotta meg rendes havi ülését a vá­
rosházán B é 1 d i Ákos gróf elnöklete alatt. 
Az ülésen elhangzott jelentések közül a 
pénzügyi,lazgalőság ős városi orvosi hivatal 
előterjesztése érdemel különösebb figyelmet. 
Az előbbi az adóprés működésének jelentős 
eredményéről tesz tanúbizonyságot, az utóbbi 
a születésekről nyújt örvendetes, a halál­
esetekről pedig elszomorító statisztikát.

Az ülésről a következő részieteket 
jelenthetjük: Szvacsina Géza polgármes­
ter jelentése szerint a közigazgatás mult 
havi ügyforgalma megfelelő elintézést nyeri. 
S t u c k h e i 1 Gyula pénzügyigazgató jelenti, 
hogy a mult hónapban beszedetett állami 
adóban 56.046 kor., hadraentességi díjban 
104 kor.; hátralék egyenes adóban 666 624 
kor., hanmentességi díjban 24.640 kor. — 
Dr. Bartha János városi főorvos jelen­
tése szerint a város közegészeégi állapota 
igen jó volt. A születések száma 
159, halálozás 87 volt. Halálokok: 
tüdőgümökor 15, bélhurul 14, tüdőgyulla­
dás 6, elmebaj 5, gutaütés 3, kanyaró 1 
esetben. Több felebbezés elintézése után az 
ülés 5 órakor véget ért. Jelenvoltak az ülé­
sen : Szvacsina Géza polgármester, dr. Es­
terházy László főjegyző, Vikol Kálmán ár­
vaszéki elnök, Gajzágó Manó tiszti főügyész, 
Stuckheil Gyula kir. pénzügyigazgaió, dr. 
Csernátoni Gyula kir. tanfelügyelő, dr. Csip­
kés Károly kir. ügyész, dr. Bartha János 
főorvos, dr. Szentkirályi Ákos gazdasági 
előadó, Polcz Rezső tiszai alügyész, Dobál 
Antal, Gámán Zsigmond, dr. Gidófalvi Ist­
ván, Merza Lajos, Somodi István, dr. Tul- 
sek Sándor bizottsági tagok.

— (E. M. K. E. választmányi 
Ülés.) Az E. M. K. E. — mint már említet­
tük is — ma délután 3 órakor a városházán 
tartandó választmányi ülése B é 1 d i Ákos gróf 
elnöklete alatt fog összejönni. K o r n i s Viktor 
gróf alelnök betegségére való tekintettel, miután 
állapota az utóbbi időben rosszabbodott, kimen­
tette elmaradását. A gyűlés segélyügyeken kívül 
főleg gazdasági kérdésekkel fog foglalkozni.

— (Újabb adományok az EKE- 
nek.) Nagybecsű ajándékkal gyarapította 
gróf Bethlen Karolina az EKE múzeumát. 
A gróf Bethlen-család ereklyéiből 26 tár­
gyat ajándékozott az EKE múzeuma részé­
re. Az említett tárgyak a XVIII-ik század 
első évtizedeiből valók. Női hímzett és fes­
tett derékbetétek; különösen szép egy 
menyasszonyi ingváll, továbbá az arany- 
hímzésű keresztelési kelengye, amelyet a 
Bethlen-család esetről-esetre használt. Az 
említett tárgyak külön tartóban vannak 
kiállítva.

— (Dávid Ferencz estély.) A »Dá- 
vid-Ferencz egylet* ifjúsága ma d'iután 5 
óraker tartja első rendes gyűlését a követ­
kező tárgysorozattal: 1. Szaval: Bedö Gá­
bor th. Ben ezé, di Pál th. felolvassa 
„Ballagi Mór munkássága a Protestáns egy­
házi és iskolai lapban” c. dolgozatát. 3. A 
kör ezidei munkakörének meghatározása. 
4. Hivatalos ügyek elintézése.

— (Bevonultak az újoncok. A mi 
máskor októbernek első napján szokott 
megtörténni az újoncok bevonulása, az ez 
évben a hadügyminiszter rendelete értelmé­
ben tegnapelőtt ment végbe. Száz és száz 
legény mondott búcsút kis falujának, hogy 
magára szedje a közös ármádia mundérját 
és három éven át német vezényszó mellett 
masírozzék. A kolozsvári 62-ik gyalogezred 
újoncai tegnap reggel érkeztek meg Maros- 
vásárhelyről. Az ezred pótkeret! zászlóalja 
ugyanis itt van és igy ide hívták be az uj 
legénységet. Az újoncok tegnap zeneszó mel­
lett vonultak be a vasúti állomástól a Hu­
nyadi-téri kaszárnyába. A járókelőknek nem 
mindennapi látványosságot nyújtott az ujonc- 
bevonulás. Eiöi a katon banda vonult, utána 
az újonc századok. A századok élén tisztek 
lépdeltek kivont karddal, a századokban a 
legénység polgári ruhában feszitett. A legé­
nyek hátát ezúttal nem borjuk nyomták, 
hanem zöld vagy pirosfedelü ládák, mely­
ben egy kis változót hoztak magukkal s 
talán egy-két üveg szilvoriumot is a ke­
mény szivü hangos szavú őrmester urak 
haragja ellen. Egyébként szabályszerüleg fel 
volt szerelve a legénység: mindeniknek volt 
puskája és gyiklesője is, csak azt nem tud­
ták hogy mit csináljanak vele. Némelyik 
bizony a jobb vállán hozta a fegyvert, má­

siknak meg úgy volt feltéve a vállára, mint­
ha vadászni indult volna. Az 51-ik gyalog­
ezred újoncait tegnap szállították el Kolozs­
várról, a pótkeretzászióalj székhelyéről 
Becsbe, az ezredtörzshöz.

— (Uj kanonok.) Szentkatolnai 
Ba kk Endrét Vízakna derék róm. kath. 
plébánosát a gyulafehérvári székeskáptalan 
tiszteletbeli kar.onokjává nevezte ki a király.

— (Házasság.) Díszes esküvő folyt 
le tegnapdélulán a Ferencz József-uti neoiogh 
tY’ATPlo^an. Hónai János az Európa 
kavéház és a Biasini szálló derék tulajdo­
nosa tartotta meg egybekelés! ünnepélyét 
nagyszámú érdeklődő közönség jelenlétében 
özv. Herschkovics Ignátzné leányával 
U Igaval. A násznép egțe Biasini-szái* 
lóban vacsorára gyűli egybe, hol a késő 
éjjeh órákig a legvidámabb hangulatban 
mulatlak el a jelenlevők.

(Czetz tábornokot hazahozzák.) 
Egyik fővárosi újság Buenos-Ayresből olyan 
híradást kapott, a melyet bizonyára minden 
magyar ember lelkesedéssel fogad. Czetz 
tábornok holttestének hazahozataláról van 
szó. Czeíz tábornok, a ki tudomás szerint 
az emigráció óta Argentiniában élt, halálát 
közeledni érezvén, ismerőseinek kifejezte 
forró kívánságát, hogy szeretné, ha földi 
maradványai Magyarországon pihennének. 
Abban a földben szeretett volna pihenni, a 
a melyet az ő vére is áztatott. Azok a ma­
gyarok, a kik a messze idegenben környe­
zetéhez tartoztak, táviratilag érintkezésbe 
léptek a budapesti hazafias körökkel. Az 
eredmény az, hogy a vitéz tábornokot csak­
ugyan hazahozzák a magyar fővárosba. A 
költségek nem okoznak akadályt, mert, az 
elhunyt tábornok hagyatékából is kikerül­
nek az exhumálás és hazahozatal költségei, de 
az illető hazafias körök is kész örömmel 
járulnak hozzá a költségek fedezéséhez. Az 
idegenben elhunyt vitéz magyar tábornok 
holttestét valószínűleg a jövő hónapban in­
dítják uinak Magyarország felé.

— (Keleti szőnyeg-kiállítás a 
Mátyás-házban.) Az Erdélyi Kárpát- 
Egyesület által a Mátyás-házban rendezett 
keleti szőnyeg-kiállítás még csak e hó 15 ig 
(sjpmbat délig) lesz ni il va. Újabban nagyon 
szép és értékes szőnyegeket állítottak ki; 
dr. Höncz Kálmán egy »Kula» nevű ima 
szőnyeget, Bánffy László báró egy „Berga- 
ma“ imaszőnyeget, a szamosnjvári öimény 
katholikus egyház pedig két darab „Dagesz- 
táu“ imaszönyegef, továbbá Gróf Bethlen 
Karolina egy darab brusszai selyem-bársony 
török utazó párnát és egy remek indiai 
hímzést és Szádeczky Lajos egy darab 
„bokharai” hímzést. Felhívjuk a közönség 
figyelmét az említett titkaságokra.

— (Egy derék iparos halála.) 
Egy derék iparos polgártársunkat szólította 
el tegnap este az élők sorából a kérlelhet 
len halál. A megboldogult: Dómján Ágos­
ton lakatosmester, egyike volt Kolozsvár 
legtekintélyesebb, legmunkásabb iparosai­
nak. Nemcsak iparoskörökbeu, hanem min­
denütt tisztelték és nagyrabacsülték s igy 
halála széles körben kelteit részvétet. Ha­
lála váratlanul jött. Este még az iparosok 
kaszinójában időzött huzamos ideig, omian 
hazatérve vacsoráit, kártyázott nejével és 
azután lefeküdt. Tíz óra felé nejét szóli 
tolta. Erre, pár perc múlva kilehelte lelkét. 
Temetése ma délután 4 órakor lesz a Jókai 
utcai halottas háztól.

— (Egy zeneegylet újjáalakítása.) 
A néhai dr. Brassai Sámuel elnöksége alatt mű­
ködött zenetársaság újjáalakítása tárgyában f. 
hó 14-én, pénteken este 6 órakor Nagy Gábor 
központi száll dája dísztermében közgyűlés fog 
taitatni, melyre az összes tagok ezúton meghi­
vatnak. Kolozsvárt, 1904. okt. 10-én dr. Farkas 
Lajos minist, tanácsos, ngyetemi tanár, mint el­
nökhelyettes, Keresztély Lajos keresk. akad, ta­
nár, mint titkár.

— (Beiratkozások a budapesti m. 
kir. áll felső építő ipariskolába.) A bu­
dapesti felső építő ipariskolába az 1904—905. 
isk. évre október hó 20-tól 29-dikéig tartanak 
a beiratások. Az intézetben a rendes szakosz­
tály hat félévre terjed. Végbizonyítványa utóla­
gos gyakorlat mellett jogot ad a kőműves-, 
kőfaragó- vagy áesmesterség önálló üzésére s 
az épitő-mesteri vizsgálatra való jeletkezésre. 
Felvételi feltételek: legalább 15 éves életkor, 
négy középiskolai osztály s legalább négy havi 
épitő-gyakorlat. Az épitő-ipari téli tanfolyam 
négy téli félévre terjed (nov.—márc.) A végbi­
zonyítvány munkakönyv váltására jogosít s 
három évi utólagos gyakorlat mellett jogot ad 
a kőműves, kőfaragó vagy ácsmesterség önálló 
üzésére s az építőmesteri vizsgálatra való je­
lentkezésre. Felvételi feltételek: legalább 15 
éves életkor Írni olvasni és számolni tudás és 
legalább egy évi épitő-gyakorlat.

— (Örökre elaltatott gyermek.) 
Faluhelyen a síró kis gyermeket mákhéjból 
főzött levessel szokták elaltatni. Málnás, 
Háromszék vármegyei községben egy kis 
fiút örökre elaltatott a gyilkos itallal nagy­
apja, kinek gondjaira bízták a gyermeket. 
A nagyapa, az öreg Rupi cigány, kelleténél 
többet adott be az altató italból a nyolc 
hónapos unokájának. A gyermek természe­
tesen meghalt. A gondatlan nagyapa ellen 
a sepsiszentgyörgyi járásbíróság a bűnügyi 
eljárást folyamaiba tette. A már eltemetett 
kis halottat a napokban kivették a sírból 
és felboncollák. A bíróság hullarészeket 
küldött fel az országos vegyészeti hiva­
talhoz.

— (Halálos baleset.) Sepsiszent- 
györgytől Írják: Katonai ellenőrzési szem­
lére hozta be e hó 6-án az egerpataki nép­
felkelőket Bede Miklós községi bitó s an­
nak végeztével saját szekerén hazafelé in­
dult. Mialatt azonban a bíró hivatalos dol­
gát intézte el, kocsisa annyira falöntött a 
garatra, hogy Rétyeu m< r hajtani sem tu-
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doit s gazdája a gyeplőt kivette kezéből s 
maga hajtott. A rétyi nyír végén a -lovak 
megbokrosodtak, a szekeret elragadták s 
mindkét ber.tülő egyén oly szerencsétlenül 
bukott ki, hogy a biró rögtön szörnyet 
halt, a kocsis pedig sérülései folytán máig 
is élet veszélyes bin eg. Mintán a nagymér­
tékben részeg koc is az esetet zavartan és 
összefüggéstelenül adta elő, a községben az 
a gyanú is felmerült, hogy a bírót haragosai 
verték agyon. Ezen gyanú folytán a kir. 
járásbíróság a nyomozást megindította, a 
holttestet felboncoltatta, melynek eredmé­
nye igazolta, hogy a pontos és kötelesség­
tudó községi elöljáró valóban baleset áldo­
zata lett s nem erőszak okozta halálát.

— (Bárdi Gabi zsarolója.) Gróf 
Zayné, Bárdi Gabi, a legszebb „Niobe", a 
ki hosszabb idő óta ismét a fővárosban la­
kik, a napokban levelett kapott, a melynek 
névtelen írója megfenyegeti a művésznőt, 
hogy ha e hó 10-én délután három óráig 
nem juttat a kezeihez 500 korouá’, igen 
kellemetlen dolgokat fog róla egy olyan 
személynek tudomására hozni, a ki termé­
szetese.! és kötelese.égszerüleg erősen érdek­
lődik azok iránt. A pénzt Bárdi Gabinak a 
jelzett időben személyesen kell József ná­
dor szobra előtt a levél írójának átadni. A 
művésznő a rendőrségre ville a levelet, a 
hol Krecsányi Kálmán detektivfőnök Kal­
már és Plahy det-'s.fiveket rendelte melléje, 
azzal, hogy kísér, k a grófnét a í dalkozás 
helyére, rejtőzzenek ott el s alkalma? pilla­
natban tartóztassák le a zsarolót, ügy is 
történt. Alig járkált Bárdi Gabi öt perciga 
szobor körül, máris jelentkezett egy elegán­
san öltözött úriember. Eleinte csak távolról 
nézegette, utóbb azonban neki bátorodott s 
megszólította a sz p asszonyt. A rendőrök, 
a kik csak erre vártak, hirtelen megragad­
ták a fiatal embert s minden ellenkezése 
dacára bevitték a főkapitányságra. A társa­
ságnak — a grófné is velük ment — Kre­
csányi kapitány előzékenyen kinyittatta a 
különben állandóan csukott Béla-utcai ka 
put, nehogy a grófné kénytelen legyen a 
Zrínyi-utca felől bejönni, a hol állandóan 
egész sereg újságíró tanyázik. Másfél óráig 
faggatták a fiatal embert, a kiről végre ki­
derült, hogy dr. K. K.-nak hívják s hogy 
neki esze ágában sem volt a művésznőt 
megzsarolni. Nem irt neki levelet, sőt hor- 
ribile dictu, ma látta először. Dr. K. K.-nak 
azonban mindezek dacára mégis sikerült 
Bárdi Gabit megzsarolni — egy félig bocsá- 
natkérő, félig megbocsátó, meleg kézszori- 
tás erejéig. Az igazi zsarolónak azonban 
nyoma veszett.

— (Leszakadt lift.) A budapesti 
New-York palota, a mely két esztendő előtt 
csaknem tűzvésznek esett áldozatul, az el­
múlt este veszedelmes balesetnek volt a 
színhelye. A szerencsétlenség részletei a kö­
vetkezők: A Newyork palota liftgépezete a 
házszabályok szerint fél 6 órától este 7-ig 
működik. Hét órakor eloltják a lift lámpá­
ját s a waggont magát letolják a pincébe. 
Itt marad azután másnap reggelig. Tegnap 
este hét órakor Kardos József a lift keze­
lője szabályszerűen elvégezte a kötelességét, 
azután bement a házmesteri lakásba kis be­
szélgetésre. Jó rég lehetett már a szobában, 
amikor egyszerre nagy robaj és zuhanás 
hallalszott a lépcsőházból. Kardos rosszat 
sejtett, kiugrott az ajtón át a iépcsőházba. 
Itt rettenetes látvány tárult a szemei elé. 
A lift alig egy fél méternyire csüngött a 
földszint fölött elszakadt köteleken. Félig 
benn a waggonban, félig a falhoz odaszo- 
ritva pedig egy összeroncsolt emberi testet 
látott Kardos József, de nem vette ki, hogy 
ki lehet az illető, csak a nyöszörgése tetszett 
ismerősnek. Föllármázta az egész házat és 
mindenféle segédeszközökkel a szerencsétlen 
ember segélyére siettek. Tiz percnyi munka 
arán sikerült valahogy félrehúzni a l.ftet és 
a lift mögül véresen, összezúzva vonszol 
ták élő az áldozatot Ke do vies Ferencet. 
Azonnal telefonáltak a mentőkért, a kik 
gépkocsin rohantak ki a szerencsétlenség 
színhelyére. Kedovics sebeit bekötözték és 
reménytelen állapotban vitték a Rókusba. 
Ma reggel valamivel jobban lett s a sze­
rencsétlenség történetét igy adja elő : Este 
negyed 9 órakor a pincéből igyekeztem fel 
a II. emeleti lakásomra. Fáradt voltam na 
gyón s mert kéznél volt a lift, felültem 
reája. Már a második emeletet is elértem, 
a mikor egyszerre iszonyú robbanást hal­
lottam, a lift leszakadt, engem odanyomott 
a falhoz. Másra nem emlékszem.

— (A lippei trónviszály.) A kis 
Lippe hercegség trónjáért operettbe idő 
versengés folyik a Lippc-Biesterfeld és 
Lippe-Schaumburg-házak Közt. Az előbbi­
nek részén van a jog, birtokon belül is 
van, atyja örökét elfoglalta, az utóbbiakat 
azonban Vilmos császár támogatja, mint 
mint sógor. A Schaumburgok az alapon 
támadják meg a Biesterfeldek jogát, hogy 
nem egyenrangú házasságból származnak, 
anyjuk csak nemes volt. Ez a kérdés azon­
ban a lippei országos törvények szerint 
nem vitás, mert ezt már régebben elintéz­
ték, másrészt ottan: törvények szerint min­
den házasság egyenrangú, melynek megkö­
tésébe a régens beleegyezett. De mert ezt 
a kérdést a Vilmos császár sógori pártfo­
gásával dicsekedő Schaumburgok mégis fe­
szegetik, a Biesterfeldek sem maradnak 
tétlen és ugyanez alapon kutatják és tár­
gyalják a Schaumburgok származását is. 
Elképzelhető, mily világraszóló botrány, a 
mikor a jogokat a származás éppen nem 
delikát titkaival akarják megoldani. Mutatja, 
hogy a Biesterfeldek a Schaumburgok vád­
jára azzal feleltek, hogy ismertették ezek 
származását, ami legkevésbbé sem lehet 
valami kellemes rájuk. Ugyanis a Scbam- 
btirgok XVIII, századbeli ősanyja nemcsak 
hogy nem főrangú családból származott, 
hanem mint Lippe-Alverdissin Dorottya 
Amália grófnő főistállőmesternének leánya 
és a grófnő udvarhölgye feslet életű nő is 
volt, kinek ablaka mindig nyitva volt a 
francia szolgálatban álló vesztfáliai tisztek 
számára. Ez a leleplezés bizonyára nagy

fordulatot fog hozni az ügyben, mert az 
elkeseredett küzd lem, habár hozzányúlt a 
mult szennyéhez, nem fog itt megállani. A 
kérdés jogi részét különben a lippei or­
szággyűlés már legközelebb meg fogja 
oldani és ebben talán mégis bele fog 
nyugodni Vilmos császár is protegáltjaival 
együtt.

— (A drótostót drámája.) Hajme­
resztő szerencsétlenség történt •— mint ne­
künk Írják — e napokban a Pálos-pusztási 
szállások között. Stefankó András nevű dró­
tostól az Alföldön járt-kelt s amint szer­
dán került Pálos-pusztára, ahol a pusztai 
csárdában a hosszú gyaloglástól kimerül­
ve bepálinkázott. Meglehetős ittas álla­
potban folytatta útját a szállások között és 
bal végzete éppen arra vezette, a hol Tör- 
csény János és Pintér István nevű juhász­
bojtárok, továbbá Kallós István és Vékes 
József gulyások tanyáztak. Az ittas drólos- 
tótot csakhamar észrevették a kuvaszok s 
megrohanták Ste ankót, aki egy ideig a 
botjával védekezett mindaddig, a mig az 
egyik kuvasz beleharapott a lábszárába s 
Stefankó elesett. Az ebek ekkor megrohan­
ták s előbb a ruhát tépték le róla, majd az 
egyik kuvasz átharapta a Stefankó torkát. 
A pásztoriegények ezt a borzasztó küzdel­
met a távolból nevetve nézték végig, amint 
ezt a csendőrség előtt Pintér István beval­
lotta, de segítségére mégsem mentek, mert 
Törcsény János tartotta vissza a többit, 
pusz án gonoszságból. Amikor a kutyák 
azon véresen visszatértek gazdáikhoz, a boj­
tárok rögtön elterelték a nyájakat másfelé, 
hogy a gyanút elhárítsák magukról. A sze- 
renc-étlenül járt embert halva találták meg 
a pusztán s a csendőrség a lelketlen sohan- 
cokat letartóztatta.

— (A betörő halála.) Gazdik Jakab, 
lián Péter és Pajer Miklós nevű dalmadi 
lakosok könnyűszerrel pénzhez akartak jutni. 
Megludíák, hogy Heller Mór odavaló keres­
kedőnél pénz van. Tegnapelőtt éjjel betör­
tek H-ller házába, hogy elrabolják a pén­
zét. A rablók az utcára nyíló ablakon át 
hatoltak a szobába s Heller csak akkor 
ébredt fel, amikor a három ember már az 
ágy mellett állt és revolvert szegeztek rá. 
A megrémült kereskedő felkelt s már 
indult a mellékszobában lévő szekrény­
hez, hogy azt a rablók előtt kinyissa. E 
közben Hellerék szolgálója, aki a konyhá­
ban aludt, felébredt a zajra, észrevétlenül 
kifutott a konyhából, {elköltötte a kocsist 
és egy éppen ott tartózkodó napszámost, kik 
fejszét ragadva futottak a szobába. A rablók 
észrevették a közeledésüket, s mielőtt még 
a pénzt megkaphatták volna, az ablakon 
át elmenekültek. Hellerék kocsisa és a nap­
számos ember üldözőbe vették a rablókat. 
Ekkor történt, hogy Gazdik Jakab, az egyik 
rabló menekülés közben észrevette, hogy 
valaki már közel van hozzá. Azt hívén, hogy 
az üldözők érték utói, a sötétségben hirte­
len visszafordult s a revolvert elsütötte. A 
golyó azonban nem az üldözőket, hanem 
a Gazdik mellett futó másik rablót, Hán 
Pétert találta mellben, aki rögtön össze­
esett s noha még az éjjel orvosi segélyben 
részesült, másnap reggelre belső elvérzés 
következiében meghalt. A másik két rablót, 
Gazdikot és Pajort — mint nekünk Írják — 
a csendőrség letartóztatta.

— (Fogfájást és szájbüzt azonnal 
megszüntet a „Plombus" amerikai önplom- 
bázó szer. Bővebbet a lapunk mai számában 
közzétett hirdetésben.

x Egy oki. tanítónő ajánlkozik 
elemi iskolai gyermekek magántanitására. Ref­
lektálok kéretnek címüket tudatni e lap kiadó­
hivatalával.

«zm A szim.
Kolozsvár, szerdán, okt. 12-én :

Énekes színmű S felvonásban.

Kezdete 7-kor, vége fél 10 kor.

Holnap, csütörtökön, október hó 13-án:
A bajusz.

SZÍNHÁZ.

Heti műsor :
Szerda: Lili (b. 12. sz.).
Csütörtök: A bajusz (b. 13 sz.)
Péntek: Napkeleti királykisasszony (b. 

14. sz.)
Szombat: Napkeleti királykisasszony 

(b. 15. sz.)
Vasárnap d. u.: Aranyember. (Ifj. elő­

adás I.).
Vasárnap este: A hajdúk hadnagya 

(b. 16 sz.).

* A tegnapi előadás A „Szóki­
mondó asszonyság" került tegnap előadásra. 
Az előadást nagyszámú közönség nézte vé­
gig és elismeréssel honorálta az egyes sze­
replők buzgalmát. Horváth Paula a da­
rab címszerepében ismételten bizonyítékát 
adta annak, hogy értékes egyéniségével so 
kát nyert a színház. Nagy intelligenciával 
és művészettel mutatta be a mosónőből 
lett kegyelmes asszonyt. Szakács Napó­
leonja művészi alakítás volt. Szegő szé­
pen tudta érvényesíteni a mindenképpen 
hatalomra törekvő, mindig csak saját érde­
keit szolgáló Foucké herceg szerepet. 
Tompa figyelemmel és nagy animóval 
játszott. Szentgyörgyi, Kassai, Dezséri, He- 
bedüs, Lukács és Bérei járultak még hozzá 
az előadás sikeréhez.

* Napkeleti király kisasszony. Ma 
tartják meg Rostand színmüvének, a „Napke­
leti királykisas»zony"-nak főpróbáját. Ez iro­
dalmi beesü, mély poézissel ■ mgirt színműben 
kiváltó szerepük lesz Tóvölgyi Margitnak a 
címszerepben, Szakácsnak, Szegőnek, Tompának 
és Kassainak. De kisebb szerepekben: Szent­
györgyi, Dezséri, Mészáros, Hajnal, Nagy Imre, 
Bérezi, Székely, Vámos és Hegedűs Szerafin is 
közreműködnek a darabban, a mely pénteken 
kerül bemutatóra.

* A bajusz. Verő György énekes vig- 
játéka holnapután ismét színre kerül.

* Az első ifjúsági előadás a leg­
közelebbi vasárnap délután lesz. Színre kerül 
Jókai emlékezetére az „Aranyember." Az elő­
adást bevezető értekezést Kovács Dezső ev. ref. 
kollégiumi tanár fogja tartani.

* Kolozsvári színésznőkről. Buda­
pestről a következő, a kolozsvári közönsé­
get is bizonyára érdeklő színházi híreket 
jelentik: A bécsi N. W. Tagblatt azt az 
érdekes hirt kürtöli világgá, hagy „Komlósi 
kisassszony, a budapesti operaház szubrettje 
e szezon folyamán vendégszerepelni fog a 
bécsi udvari operaházban." A hir Komlóssy 
Emmáról a kolozsvári színház volt gyönyörű 
hangú soubrettjérői szól. Zayné Bárdi Gabi 
a széphangu operetténakesnő, a ki Kolozs­
várról egy bécsi színházhoz szerződött el, 
hosszabb távoliét után isméi visszakerült 
művészete bölcsőjéhez. A bájos primadonna 
nemsokára a Népszínház vendége lesz. Fel­
lépésének ideje attól függ, hogy egy u; csa­
ládiak — a grófi pár csillaghegyi villájában 
:éhány nap előtt született fiúcska — mit 
szói hozzá. Megtörténhetik, hogy a vendég­
szereplést szerződtetés követi.

mOMLOB
( : ) A jó gyermekek könyve. 

Valláserkölcsi tanítások az elemi iskolák I-sö 
és Il ik osztálya számára. Irta: Dr. Boros 
György. Második lényegesen átdolgozott kiadás. 
Megjelent Leppge Lajos kiadásában.

Vezessük úgy a gyermekek lelki életét, 
hogy ne csak a tudás körében haladjanak 
e’őre, de legyenek jók, igazak, Istent ős em­
bert szeretők. Tegyük őket igazán boldogokká. 
E cél eléréséért munkál minden szülő, minden 
tanító. E cél elérését tűzte maga elő a jelzett 
könyv írója is. Vezérfonalat irt a tanítók és 
szülők számára, hogy a nevelés legmagaszto- 
sabb célját megközelíthessék s tankönyvet'adott 
a gyermek kezébe, hogy a tanító, vagy szülő 
kalauzolása mellett megismerjék az ember leg­
szebb, legmagasztosabb kötelességeit.

Szerző igen helyesen azt vallja, hogy: „a 
c=aládi élet körében kell foglalkoztatni a gyer­
meket, s erkölcsi életét azzal a tudattal kell 
ébresztgetni, hogy Istentől ?an minden s Isten 
előtt semmi cselekedet, gondolat el nem rejt­
hető. Ez a nevelési elv világítja be egész 
munkáját, ez látszik ki minden mondatából, 
minden sorából. Tekintetbe vette azt, hogy az 
ily korú ős fejlettségű gyermekeknek a vallás­
tudomány keretébe tartozó dogmai fogalmak 
nem valók s ezek helyeit adott erkölcsi törté­
neteket, csengő-bongó verseket, imákat.

Munkájában a közlő ős kérdve kifejtő 
tanalak úgy van keresztül vive, hogy a mun­
kaidőhöz mért bővítéssel vagy kihagyásokkal 
minden I-ső és Il-ik osztáiylyal foglalkozó ta­
nító, pap vezérkönyv gyanánt használhatja. 
Haszonnal használhatják a gyermekeikért fá­
radni kész anyák is. Sokar vannak köztük, 
kik hivatásukat felfogják s tettre készen várjuk 
az útmutatást. — Előttük van kőt füzetben. 
Az első rész ára 40, a másodiké 50 fillér s 
kapható Lepage Lajos könyvkereskedőnél Ko- 
lc_ svárt. (—i—n.)

W a®® e.
Október 12. Szerda.

Katholikus: Miksa vt. Protestáns: Miksa.
Emke választmányi ülés délután 3 órakor, 

a városházán.
Az Eke muzeum a szőnyeg kiállilással meg­

tekinthető egész nap. Belépti dij 1 korona.
Az általános növénytani intézet gyűj­

temény tára (Botanikus Muzeum) nyitva délelőtt 
8—32-ig, délután 3—6-ig. Bemenet ingyenes.

Az Erdélyi Országos Muzeum érem- 
és régiségtára 10—12-ig 50 fillér belépti dij mellett 
tekinthető meg.

Egyetemi Könyvtár nyitva d. e. 9—1-ig 
és d. u. 3 7-ig.

Színházban előadásra kerül : Lili. ( Páros 
bérlet.)

Táviratok
Pártértekezlet.

Budapest, okt. 11.
A függetlenségi és 48-as Kos- 

suth-párt mára hirdetett értekezle­
tét holnapra halasztotta.

A Szederkényi-frakció, Szeder­
kényi Nándor elnöklete mellett 
ülést tartott, melyen a párt majd­
nem teljes számban —- kilencen — 
megjelentek.

Kimondták határozatilag, hogy 
mivel Tisza beszédjéből határozot­
tan kiérződik, hogy a véderőjavas­
latra a klotü-t óhajtja rendszeresi- 
ceni, ennélfogva a kiküldendő bi­
zottságban részt nem vesz s a ház­
szabályok megváltoztatása ellen 
teljes erejéből küzdeni fog.

A szabadelvű pártban ma este 
7 órakór tartottak értekezletet. 
Természetesen elfogadták a holnapi 
napirendet: az olasz kereskedelmi 
szerződést. Tisza kijelentette, hogy 

e szerződésnek e hó 15-én életbe 
kellene lépni, de miután az most 
már nem lehetséges, saját felelőssé­
gére fog intézkedni.

Tudomásul vették továbbá a 
miniszterelnök ama bejelentését, 
hogy holnap indítványt jegyez be, 
melyben kéri, hogy a Ház egy 21 
tagból álló bizottságot küldjön ki a 
házszabályok revíziójának előkészí­
tésére és kifejezést adott ama re­
ményének, hogy mindez békés utón 
nyer megoldást.

A japán—orosz háború.
Budapest, okt. 11.

— Legújabb hírek. —
Pétervárról jelentik : Kuropat- 

kinnak határozott parancsot küldött 
a cár, hogy siessen Port-Arthurba 
Szösszel felmentésére és az orosz 
hajóraj kiszabadítására.

Stösszel ugyanis jelentést kül­
dött a cárnak, hogy Port-Arthurt 
november hó közepéig tart­
hatja még csupán és azután 
kénytelen lesz kapitulálni.

Berlinből jelentik : Múl dentől 
keletre a két haderő tüzérsége kö­
zött erős csata folyik, melyben a 
japánok eddig jelentős sikereket ér­
tek el.

Kubelik nem válik.
Budapest, okt. 11.

Illetékes helyről a Kubelikék 
válása hírét koholmánynak minősí­
tik. Kubelik és neje gyermekük szü­
letése óta boldogabbak, mint valaha.

A szerb király iskolatársai.
Budapest, okt. 11.

A sf.-cyri katonai iskola volt 50 nö­
vendéke, kik Péter szerb királylyal együtt 
tanultak, ma este a király, volt iskolatársnk 
meghívására Belgrádba utaznak. Köztük van 
számos tiszt és tábornok is. A társaság két 
napig Bécsben és két napig Budapesten 
időzik.

Amerikából vissza.
Debreczen, okt. 11.

A mai tanácsülésen a tanácstagok 
mind díszben jelentek meg. — Domahidy 
Elemér főispánt, ki két hónapi távoliét után 
Amerikából visszaérkezett, Kovács József 
polgármester meleg szavakkal üdvözölte. A 
főispán válaszában kijelentette, hogy az 
Amerikában szerzett tapasztalatokat a város 
fejlődése érdekében fel fogja használni. Ez 
után folyó ügyeket intéztek el.

A Kúria elnöksége.
Budapest, okt. 11.

Vörösmarty Béla halálával immár elő­
térbe lépett a Kúria elnökségének kérdése. 
Valószínűleg Szabó Miklós, a Kúria el­
nöke már legközelebb nyugalomba vonul. 
Az 5 állásáért küzd két politikai kitűnő­
ség: W lassies Gyula, volt közoktatás­
ügyi miniszter és Hódossy Imre kép­
viselő. — Az alelnökeégre Oberschal 
táblai elnök van kiszemelve. Helyére a 
táblai elnökségre, az igazságügyminisz- 
ter jelöltje hir szerint Adám András 
kúriai biró.

Áru- és értéktőzsde.
Budapest, okt. 11.

Budapesti gabonatőzsde.
Ma jobb kínálat mellett elkelt 30.000 

mm. buza változatlan árakon.
Rozs, tengeri változatlan maradt,., zab 

szilárdabb.
Felmondás ma nem volt,

Az 1904. évi okt. hó I 
9. esti 6 óráij 

Érkezett :
Buza.... 32793 mm.
Rozs .... 562 „
Árpa.... 3765 „
Zab......... 3613 „
Tengeri... — „
Repce... —
Liszt .... 1036 „
Korpa . „____
Összesen: 41769 mm.

3. esti 6 órától okt. 
' Budapestre.

Etezállittatott : 
Bnza . .. 574-3 mm.. 
Rozs.... — „
Arpa... — „
Zab.... 4101 „ 
Tengeri.. 2923 „ 
Repce .. — „
L’szt. .. 12737 „ 
Korpa .. 1108 .„ 
Összesen: 26622 mm.

A határidő üzlet.
A határidőüzlet olcsóbb amerikai árfo­

lyamokra gyengén indult, de később néhány 
fillérrel javultak az árak.

Kezdete Változás
Buza okt........................... 10.il 1014—1013
Buza.................................. — —
Buza ápr.......................  10.59 1055—1.058
Rozs   —
Rozs októberre ............... 752 755—756
Rozs áprilisra................... 795 798—799
Zab október ................... 690 692—693
Zab ápr............................. 732 735—734
Zab.................................... — —
Tengeri aug.......................... — —
Tengeri szept....................... — —
Tengeri máj. 1905.............. 744 741—743
Tengeri .............................   — —
Repce. ................................  — —
Repce aug.........................11.40 ÜL40—1050<

REGÉNY.
Rág mult időkből.

Ir a: Szabóné-Karay Anna.
VII. (21.)

— Nyugodjon meg, a sors igy akarta 
s feledjen, ez a legerősebb gyógyszer i.jen 
esetben. Ne ragaszkodjék a fájdalomhoz, 
mit én akaratom ellenére okoztam, vegye 
ki s dobja el a tört, mit szivébe ütöttem, 
higyje el, a seb, mit okoztam, bár lassan, 
lassan, de biztosan begyógyul.

— Oh, mit beszélsz a tőrről! — kiál­
totta Róbert vadul. Aztán halkan, bágyad­
tan folytalá, mintegy önmagához beszélve.

— Menyasszony vagy és vőlegé­
nyedet szereted.... Hát ez az én jutalmam 
hűséges, önfeláldozó, minden akadályt ie- 
romboló szerelmemért?.... Menyasszony 
vagy és nincs, nem is lehet számomra egy 
vigasztaló, reménytnyujtó szavad. En mehe­
tek és vthetem magammal a kétségbeesést, 
melynek'sötétjét nem világítja meg egyet- 
len egy kis édes emlék. Oh, csak egy csó­
kod emlékét vihetróm el magammal, meg­
édesíteni az egész keserű, hosszú életet !

— Csókolj meg Amina. Csak egyetlen 
egyszer érintse ajkad ajkamat.... de nem, 
ne nézz olyan tiltakozva reám. Engedd meg­
csókolnom homlokodat, legalább ezt az egy 
jutalmat add, egy hűsítő csepp vizet az 
elkárhozottnak. ...

Es Amina odalépett eléje és lehajta 
szép fejét, hogy megcsókolhassa homlokát. 
De ebben a percben, mint az őrült, szorí­
totta magához és mig ajka egy tüztői égő 
csókban forrt homlokára, addig keze az éles 
tőrrel átdöfte keblét....

Amina hangtalanul omlott a földre, 
piros vére szétfolyt a izoba padozatán, egyet 
kettőt vonaglott -- aztán vége volt. Róbert 
pedig szédülve tántorgott ki a kis szoba aj­
taján, nyílva hagyta azt is, a kertajtót is, 
rohant a Dunapartra, hol megpillantotta a 
még mindig- görcsösen kezébe szorított drá­
gakövekkel ékített tőrt és a tőrön a gőzölgő 
pros vért, görcsösen összerándult és messze 
dobta el magától, be a Duna gyors hullá­
mai közé. Aztán beugrott csónakéba és 
hagyta úszni szabadon. Térdére könyökölve, 
két kezét tenyerébe temetve, összegörnyedve 
ült ott, nem látott, nem hallott semmit, 
mintegy eszmélet nélküli állapotban min­
dent elfelejtett. Lassan ringva úszott a csó­
nak az árral lefelé, késő este volt, midőn 
messze a kastélytól a lulpartra ért. Róbert 
elbolyongott az elhagyott, vadregényes vi­
déken, nem mert hazamenni, rettegett em­
beri arcot látni, ha egy éji madár felreb­
bent, összeránduit minden izében, mintha 
kisértetek járnának a nyomában.

Halotti csend volt, midőn hazaért. Az 
egész háznép aludt már, lassan, tikon osont 
fel szobájába, mint a tolvaj, de midőn az 
előszobába éri, egy alakba ütközött, az öreg 
dajkájába, Borisba. Az asszony úgy látszik, 
várta őt, mert hirtelen lámpát gyújtott és 
merev szemekkel bámult reá. Arca halál­
sápadt volt, keze remegett, mintha csak 6 
lett volna a gyilkos, nem szólt, csak nézett 
rémületes tekintettel az ifjúra.

Az a nélkül is lázbeteg kedélyt ez őrű- 
íetes dühbe hozta, indulatosan rárivallt:

— Mit keres maga itt? — takarodjék 
azonnal!

(Folyt, köv.)

Felelős szerkesztő: 
HBRCZEG JENŐ.

Laptulajdonos:
GOMBOS FERENCZ.

Szives tudomásul.
Értesítem a mélyen tisztelt 
e--, -.: közönséget, hogy = 

Lyceum könyvnyomdámat 
áthelyeztem

Deák Ferencz-utca 12. sz. a. e célra épült 
uj helyiségbe.

Kérem megrendelőimet és a m. t. 
közönséget, hogy ez uj helyiségben is aján­
dékozzanak meg bizalmukkal, melyet ki­
érdemelni a jövőben is legfőbb törekvé­
sem leend.

Mély tisztelettel :
Gombos Ferencz,

nyomdatulajdonos.

Az „Ellenzik" tegnapi számában sze 
mélyem ellen újból kirohanás iméztetik. 
Egy félig befejezett per Ítéletét ellenem 
felhozni „tapintatlan fogás." A felsőbb bí­
róság mindenesetre módot fog nekem nyúj­
tani arra, hogy ezen ügy a teljes világítá­
sába helyeztessék.

A közlemény e részére jelenleg csak 
ezt jegyeztem meg; felebbezésem letárgya- 
lása után azonban vissza fogok erre tírni.

A közlemény másik része miatt az 
„Ellenzék" ellen a sajtópert megindítom.

Bernáth E. Sándor.

|~~*Diszokman~yal kitântëtve !

tanâthCSânMî® 
nagy raktára és hangszer-üzlete ) JfnlnTi? vó 
a m. kir. posta- és táv. szállítója )
Összes áruimat havi részletfizetésre is adom é s 
azokért 5 évig felelek. — Szakszerű villamos 
világítással és metorerőre berendezett mecha­
nikai műhelyemben a javításokat gyorsan 
és jutányos árban készítem. Nikkeiezéseket, 
különféle színű emaiiiirozásokat saját für­

dőmben és keme nezémhen állítok elő.
Kerékpárkölcsönzö osztályt Telefon 412.

tartok fenn 1 -~ 
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Hirdetmény.
Alólirott igazgatóság ezennel közhírré 

teszi, hogy 1904. juiiins hó 30-án a for­
galomban levő összes zálogleveleinek 
n. értéke 3.505.200 koronát tett ki

Ezen záloglevelek biztosítékául szolgáló, 
az intézet tározójában levő jelzálogos követe­
lések összege 5.451.637.02 koronát tesz.

Az intézet tárczájában levő jelzálogos 
kölcsönök alapján az intézet javára lekötött 
jelzálogok összértéke tett 15.634.974 koronát.

A záloglevelek külön biztosítására rendelt 
és az 1876. évi XXXVI, t.-cz. értelmében 
elkülönítve kezeit biztositó alap a Magyar 
takarékpénztárak központi jelzá'ogbankja 
mint rósz vény-tár saságnak 408.000 kor. 
n. é. IVA-al kamatozó adómentes zálog­
levelekben és a Magyar Jelzáloghitelbank 
részvény-társaság 10.000 korona n. é. 
3%-os nyeremény kötvényeiben van el­
helyezve.

Az Erdélyrészi

Magyar Jelzáloghitelbank r. t
Igazgatósága.

jüj üzlet! â 99 Wk SB ® JF"**
I55WIW* a tisztelt közönség b. figyel- ár rak- •‘W®!

mébe ajánlja dúsan felszerelt Kdldp Cj ödpAa tárát.
= Kolozsvárt, Mátyás király-tér 17-ik száma lati. =

1 Kiadó lakás! !
Q Honvéd q
O 52. szám alatt 2O g

% szoba, konyha, fürdőszoba, U
U rondával g

y g
I’ A lakáshoz esetleg istálló is van ! <3
V - z W*
fi Értekezhetni bármikor lehet ugyanott. 0

' U
OOOOOÖO ÖÖOO 30000 ©ÖO

Az

Első Magyar Általános bizt. társ,
főügynöksége

irodai helyiségét "Wé..
Kornis-utcza 1. sz. alól $
S tű Ét < «7 < ® « I 

űnió-utcza 2-ik ssám alá 
a Donogán féle ház emeletére. b 

a

Uj üzlet!
PLOMBUS Co. New-York !04 E i 6 Str.

PLOMBU SÍ
250,000 hálairat 1 év alatt!

Nincs többé
» bűzös száj !
Fenti betegségeknek előidézői kétségtelenül az 
odras fogak. Ezen remek amerikai szer, ezen 

kincs és kellemetlen szenvedéseket

azonnal megszünteti! g
„P Xi G M B U S“-szal mindenki
W maga plombirozhatja "$8®

Szám: 9620—1904. 3611 1—1
tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat
A kolozsvári kir. törvényszék, min’ tkvi hatóság közhírré 

teszi, hogy a Népbank részvény-társaság Kolozsvárt- czég végre- 
hajtatónak Elg^tz Rudolf kolozsvári lakós végrehajtást szenvedő 
elleni 240 korona tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében az árverést elrendelte a Kolozsvár városi királyi járás­
bíróság területén levő és Kolozsvárt és határán fekvő és Elgetz 
Rudolfot a kolozsvári 264. számú tjkönyvben A 4- 1.2. rendsz, 
2773. és 2776. hrsz. házastelekből B) 8. 13. és 17. alatt megillető 
Vi-edrész jutalékra 2925 korona becsértékben, valamint az A -f- 
3. rdsz., 5348. hrsz. kaszálóból szintén megillető 'li-edrész juta­
lékra 9 kor. becsértékhen, még pedig az A 1. 2. 3. rendsz. 
ingatlanokra C) 1. alatt özv. Baumgarten Józsefné szül Fóka 
Rozália javára bekebelezett 1/4-edré8zbeni és C) 5. alatt Baum­
garten Antal javára bekebelezett, az egészhez viszonyított 
^-edrészbeni életfogytiglani haszonélvezeti jogok fentai Fásával, 
mint ezennel megállapított kikiáltási árban és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlan jutalékok az 1904. évi november hó 10-ik 
napján délelőtt 10 Órakor a helybeli igazságügyi palota Honvéd- 
utcza (földszint) 54. számú szobájában megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is el fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 
10°/0-át bánatpénzül készpénzben vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. §-ban 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8-ik §-ban 
kijelölt óvadékképes értékpapírokban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatni.

A kolozsvári kir. törvszék, mint tlkvi hatósága.
Kolozsvárt, 1904. évi julius hó 7-ik napján.

Szentkirályi,
kir. trvszéki bíró.

/ Ninels: g

kályhára| 
van szüksége, az okvetlen kérjen ' 
“ képes = árjegyzéket 

^afvi-teses (erdélyi) 

r^őpenykál^ !
« KOGH JENŐ

®j: kályhagyáros
í®1 a cg ÿg fcjr. hadsereg szállítójától 
Éb = BUDAPEST =

V., Báttory-utcza 9. sz. J

Legegészségesebb cirkulációs fűtés !

Világhírű!

aPpknnrb1 festészeti müintézet 
a kiválóan sikerült éleu- 

nagyságu arczképeiről, melyeket elismert 
művészek által készíttet. Számos (kir. 

közjegyző által hitelesített) elismerőlevél 
a világ minden tájáról.

Elsőrangú képek árai:
Olaj-, aquared- és pasteOfestésberi lénykép 
után 48 — 63. cm. nagyságban ára 20 kor. 
Legfinomabb kivitelű Biom-, Platin és 
kréta-rajz ára — — — — 5 kor.

Részletes árjegyzék bérmentve.
Egy életnagyságu képet készítünk min­
denkinek teljesen ingyen, ha részünkre 
3 rendelést szerez és azokat egyenkint 

vagy egyszerre beküldi.

„REKORD41 festészeti müintézet
Budapest, VII. Rottenbiller-utca46.

3566 7—20 __________

Deák Ferenc-utca 12. sz. 
alatt levő kiadóhivatalunk­
ban olcsó áron íölvetetnek.

fájdalom nélkül és hihetetlen egyszerű módon

odvas fogait!
„Plombus“ ne hiányozzék egy háznál sem, 
az egyszeri csekély kiadás százszoros kamatja: 
a nyugalom. A fog fájdalmakban szenvedőket te­
hát saját érdekében felhívjuk, hogy rendeljék meg 
ezen valóban remek háziszert, mely az 
amerikai élelmesség netovábbja I ! ! 
Ára egy adagnak, mely 5—6 odvas fogakra 
elegendő, használati utasítással 2 korona. 
2 korona 10 fillér előzetes beküldése után 
bérmentve bárhová. — Megrendelhető egyedül 
a Magyarországi képviselettől, melynek czime: 

„Plcmbus“ szétküldés, Pásztó, Heves-m. 
_________________ 355S 5—35

FI

híres és közkeövdtségnek örvenöő
= K -IMPERI

Répáti savanyuvizj 
mindig' frits töltésben kapható minden fűszer-^ 
== kereskedésben és vendéglőben —=1^ 

Kizárólagos főraktár Kolozsvárt; «

Veress Károly Dézma-uka 1 (Won 466.)

WF WF

BUDAPESTI ÍÍRTÉIK.TÖZ8»

Kolozsvári

Részvénytársaság.
Alaptőkéje: 1.200.000 korona teljesen befizetve.

Tartaléktőkéje 204144 kor. 89 íill.
Betétek könyvecskékre, pénztárjegyekre és 

folyószámlákra K. 9.011.615.20
Irodák :

Kolozsvárt, Mátyás király-tér 7. sz.
saját házában.

Betéteket előnyös feltételek mellett 
fogad el könyvecskékre vagy folyószám­
lára és azokat felmondás nélkül fizet 
vissza.

Rövid, vagy hosszabb lejáratú, közönsé­
ges, vagy törlesztéses kölcsönöket nyújt

ház- és földbirtokra
10-től 50 évig terjedő időtartamra a legelő­
nyösebb kamat- és tőketörlesztési hányad 
mellett s azokat készpénzben fizeti ki.

Régibb és magasabb kamatú jelzálog-köl- 
csönöket igen előnyös feltételek mellett kon­
vertál, s mindennemű ilyen ügyletet a leg­
gyorsabban bonyolít le.

Leszámítol magán vagy üzleti váltó­
kat a legmérsékeltebb kamatláb alkalmazása 
mellett.

Vásárol és elad, valamint előlegeket 
nyújt zálogkölcsön, vagy folyószámla 
alakjában értékpapírokra és ilyenek véte­
lét- vagy eladását legelőnyösebben köz­
vetíti.

Bevált értékpapír-szelvényeket és 
sorsolt értékeket.

Pénzelőlegeket nyújt a Máv. kolozs­
vári állomásának közvetlen szomszédságában 
fekvő s szakszerűen kezelt közraktáraiba 
betárolt gazdasági terményekre, igen 
előnyös feltételek mellett.

Kölcsön-zsákokat nagy mennyiségben 
és mérsékelt használati dij mellett bocsát a 
gazdaközönség rendelkezésére. 3416 92—*

Kézi-zálogosztályában (Király-utcza 
3. sz. a.) péiizelőlegeket ad arany- és 
ezüsttárgyakra, valamint bárminemű 
ingóságokra a törvény *■ t:J megszabott 
kamat mellett.

--- -- -7—"'T:--- : —:----------- Mai záró árföl vám
Államadósság, közkölcsön. Pénz 1 Áru
Magyar aranyjáradék -4% 119 .eOI 119 70

„ kor. járadék 37, , 88 75! 89 25
„ kor. járadék —4 „ 98 25 98 55

Áll. köl. vaskapucélj. kr. - 3 „ 82 75! 83 7b
1870. nyeremény köles. 00 frt 211 — 214 —
Horv.-Szláv, reg. kárl.-köt’ '■ 4 „ 101 50 10. 50
M. földtehcrmnni. kötv. 4 98 —- 99
Horv.-Sziav. » » 4- „ 98 99 50
Tiszai és szeg. nyer. köl. 4 . 164 — 167 —
Ho'rv.-Sz. jelz. föld. köív. 5 „ 101 — 102 —
Convenait adóm, koronaj. 4 , 99 25 99 7f>
Egye? osztr. jár. papír. 4— , 100 — 100 51 >

• » • ezüst. 4- „ 100 100 ■>o
Osztr. aranyjáradék 4 » 119 50 120

» koronajáradék 4 „ 99 100 —
• ált sorsj. 1854. 3 - „ 185 — 195 —
. . 1860-ból 500 frt 4 , 155 50 157 50
> . 1860-ból 100 frt 4 , 185 185 —
. . 1864-ből 100 frt ■— 264 — 269 —
• . 1864-ből 150 Irt — 264 269 —

Bos.-hércz. orsz. k. 1895. 4 „ 96 50 97 50
vasúti 1898. 4l/B , 101 — 102 —

.. 10O2. 101 — 102 — ■
Budapest főv. köles. 42/i.0 /0 96 25 97 —
Bdpest székes főv. köles. 4»|o> 96 25 97

Záloglevelek, elsőbbségek.
Beiv. tkp. r. t. kor. ért. 47t% 100 Ó0 100 75
Egyesült főv. tkptár 41/, . 100 40 101 40

» korona ért. —4 98 — 99
Kisbirt.-orsz. földb.-int. 34 év 5 „ 102 50 103 50

• 50lA évre kor. ért. 5 , 102 □0 103 50
• 50 V2 évre — — 47z • 101 — 102 —’

M. agr. és jb. szölőkötv. 4 „ 96 75 97 75
» • járadékjegy n 1C2 103 —
> ■> záloglev. k. 100 75 101 75

M. ált. takp. r. t. 50 évre 4 „ 98 — 99
„ ,, „ „ 65 „ 4 „ 98 — 99 —
M. földhitel oszt. ért. 47» • — — —

• • • • 41 é. 4 » 99 — 100 -
» » kor. é. 50 evre 4 , 99 10 100 10
• » kor. é. 63 évre 47» . 88 30 89 30
» » szab, és talajjav. 4 „ 93 25 99 25

Magy. jclzálog-hile'bank 47, » 100 — 101 —
» ugyanaz 50 évre 47s • 100 — 101 —

_  — 4 . 98 25 99 25
50 évre ksr. é. 4 „ 98 25 99 25

közs. kötv. 50 év 4 és fél „ 100 25 101 25
„ ugyanaz 50 évre 4 „ 98 99 —

50 év vt. 110 frt 5 ., 101 25 102 25
„ 60 évre 100 frt ért. 3 és fél „ — — —
„ nyer. kötv. 4 és fél „ 131 50 133 50
„ osztr. felülb. 4 „ 136 — 140
„ nyer, kötvények 3 „ 111 25 113 25

M. t.-p k. jelz. bankja 47» » 101 102 —
» « közs. kötv. 4 > „ 101 102 —
> > > > 4 , 98 99 —

Orsz. közp. hit élsz. kötv. 4 „ 100 — 101 —
Osztr. m. bank 40 és fél é. 4 „ 100 70 .— —

„ „ „ 50 év 4 „ 100 40 101 40
Pesti ház. tp. közs. k. 47i . 100 25 10’ 25

• » • » kor. é. 4 . 98 50 99 50

Pesti m. keresk. bank 47, » 
» • » » kor. é. 4
» közs. k. viszf 110 frt 4 »
» . » » 105 k. 4 „

Adria tengerh. r. t. 4'/, „

Bankok részvényei.
Első magyar iparbank 5 ,,
Fiumei hitelbank 5 „
Hazai bank részv.-társ. 5 „
Horvát orsz. jelzálogbank 5 »
Magy. agrár- és jár.-b. rt. —
Magy. általános hitelban 5 „
Magy. jeiz.-hit.-bank 1. kib. 5 „
Magyar kereskedelmi r.-t. 5 „
Magy. kir. sz. Osztálysorsj. 
Magyar leszámitolóbank. 5 .
M.-tak.-p. közp. jelz. bankja 5 „
Osztrák hitelintézet 5 „
Osztrák-magyar bank 5 „
Pesti m. keresk. bank 5 „
Union bank 5 „

Takarékpénztárak.
Belvárosi tak.-pénzt. r.-t. 5%
Búd. tp. és orsz. zálogk. rt.
Egyesült Bpest fővárosi 
Magy. ált. tak.-pénzt rt. 
Magyar orsz. központi 
Pesti hazai első tak.-p.

Biztosító társaságok.
Első m. ált. bizt.-társ — 
Foncière pesti bizt. int. 5%
Magy. jég- és viszontb. rt 5 „ 
.Nemzeti, baleset bizt. rt. 5 „ 
Pannonia viszontb. int.

Gőzmalmok.
Konkordia malom
Első budapesti malom.
Erzsébet malom.
Luiza malom.
Pesti henger malom.
Molnárok és sütők malma.
Pesti Viktória malom.

Különféle vállalatok.
Bp.-szt.-lőrinc téglagyár rt.
Egyes, tégla- és cement gy. 5o/o 
Ész.-magyarorsz. kőszénb. 5 • 
F.-m. orsz. bánya és kohómü 5 » 
Kőbányai gőztéglagy. rt.
Kőszénb. és téglagy. rt.
Rákosi téglagyár
Magyar aszfalt részv.-t. 5%
Magy. ált. kőszénb. rt.
Magy. keramiai-gyár rt. 5 •
Salgó-tarjáni kőszénb. 5 »
Újlaki tégla- és mészégető 
Első m. gazd. gépgyár rt. 5 »
• Danubius* m. hajógy. rt.__5_»_

Mai záró árfolyam
Pénz II Áru
100 25 101 25
98 — 99

107 — 108 —
99 100 25

100 10-

314 347 —
126 -— 128 —
214 216
238 212 -
450 — 460 —
781 50 782 —
515 75 516 25
576 — 578 —

1830 — 1880 —
45. 459 50

1040 — 1070 —
672 673 —

1640 1650 —
2850 2860 —

540 — 512 —

224 226 —
427 —. 433 —

241 2420
602 — 003 -

1680 — 1690 —
16250 16300 —

8150 5C 8200 50
242 — 244 —
358 362 —
240 — 250 —

2075 - 2150

175 185 —
1200 — 1230 —
430 — 435 —
220 — 230 —
890 — 920 —
375 — 385 —
470 — 480 —•

Ganz és társa v.-ö. r.-t. 
Magy. vág. és gép. r.-t. 
Nicholson gépgyár r.-t. 
Rima-mur. S.-t. vasmű r. t. 50/0 
Schlick-féle gépgyár
Ált. vaggon-kölcsönző r.-t. 5%
Bihar-Szilágyi olajipar r. t.
Brassói cellulose gyár 
Budapesti ált. vil. r.-t. 
Első magyar betűöntő i. t. 
Első magy. gyapjúm, gv. 
Első magy. rész.-serfőző 
Első magy. sertéshiz. r.-t. 
Első magy. szálloda r.-t. 
Fiumei rizshántó és kém gyár 
Gschwind féle szeszgyár 
• Hungária* műtrágya-gyár 
Kőbányai polg. serlöző r.-t. 
M. cukoripar részv.-társaság
Magy. vasúti forgalmi rt. 5% 
Magyar villamossági r.-t. 5 >
Nemzetközi villamos társ. 5 »
Nemze k- wag.-kölcs. r.-t. 5 »
Adriai tenger haj. rt. 5 »

300 -
80- 

250 - 
558 -
980 - 
483 —

172 - 
344 — 
155 — 
577 — 
318 —
150 - 
174-

315 
90

255 
568 

1020
484 
in 
173 
349' 
160- 
578
319 - 
166 - 
177 -

Budapesti közúti vaspálya 
> » nov. közép.
• * élv jzgy

Bpesti vili, városi vasút 5°/o
• » » élv. jegy 5 „

Bpest-vjpest-rksp. vili, vasút 
Déii vasút
Cs. és kir. dunagőzh. társ. 5% 
Kassa-oderbergi vasút 4% 
M. folyam és tengerhajózási r. t. 
Magyar gácsországi vasút 5 » 
Osztr. magy. államv. 5 >

Sorsjegyek.
Bazilika sorjegy 

» osztr. felülbély.
Bécsv. ny.-k 1874-b. 
Budavári sorsj.

» osztr, felülbély.
•Jó szív* egyes, sorsjegy.

> osztr. felülbély.
Magy. vörös-kereszt 

» » o. felülb.
Olasz vörös-kereszt 

, . o. felülb.
Osztr. vörös-kereszt.
Osztrák hitelintézet sorj.
Pálffy-sorsjegy

Pénznemek és váltók.
Arany, magy. v. o. vert
Török aranylita
Ném. b. bankj. (100 mrk.) 
Franczia bj. (100 frank) 
Olasz bankj. (loO líra) 
Papirrubel darabonként 
Váltók London, lo font st.

• német bankp. 100L m.

Mai záró árfolyam
_ Pénz _Ai’u

3LÎ0 — ’ 3160
— — — —

200 — 210 ■—’i
524 i: J 525 50
370 — 373
635 — 645 —
390 — 425 —
37^ — 3!>.
333 - 336
220 — 230
750 — — _

2650 — 2750 —
475 — 495 —
500 — 510 -

2800 ... 2900 _ I
975 — 1000 —
215 - 22o
318 — 322 —

1725 — 1735 —
370 — 390
306 — 308 —'
590 — 595 —1
490 — 500 —
462 462 —

—— — — —
578 — 579
350 — 360 J—
335 — 336 50
120 — 124 —
182 184
87 — 88 —

865 870 —
378 383 —

— — — —
407 — 409 —
652 50 652

19 50 21 50
20 80 22 80

535 — 545 —
155 — 165 —
162 175 —

9 75 10 75
9 75 10 75

27 — 29 —
28 50 30 50
42 44 —
44 50 46 50
55 — 57 —

485 — 495 —
160 — 170 —

11 25 11 43
— — ---;

117 42 117 72
95 17 95 47
95 10 95 40

2 53 2 54
239 35 239 75
117 45 117 75!

Nyomatott: Gombos Ferencznél Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 12. szám alatt.
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